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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Geréates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
flhrt werden.

Entsorgung

Batterien: Nur Uber KFZ-Werkstéatten, spezielle
Annahmestellen oder Sondermdill-Sammelstellen.
Erkundigen Sie sich in der 6rtlichen Gemeinde.

Erkldrung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 4)

1= Gerét ist schutzisoliert

2= WARNUNG - Zur Verringerung eines
Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung
lesen!

3 = Sicherungswert auf Elektronikplatine
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4 = Vom Netz trennen, bevor Verbindungen zur
Batterie geschlossen oder gedffnet werden.
ACHTUNG: Explosive Gase. Flammen und
Funken vermeiden. Wéahrend des Ladens fiir
ausreichende Beluiftung sorgen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1 Funktionstaster

2 LED-Anzeige

3 Ladekabel schwarz (-)

4 Ladekabel rot (+)

5 Aufhangedse

6 Netzleitung

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Ladegerét ist zum Laden von nicht
wartungsfreien oder wartungsfreien 6V/12V
Bleisaurebatterien (Nass- / Ca/Ca- / EFB-
Batterien) sowie fur Bleigel- und AGM-Batterien,
die bei Kraftfahrzeugen eingesetzt werden,
bestimmt.
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Das Gerat darf nicht zum Laden von Lithium-Ei-
senphosphat-Akkus (z.B. LiFePO4) oder anderen
Lithium Akkus verwendet werden. Das Gerat ist
nur fiir den mobilen Gebrauch und nicht fir den
Einbau in Wohnwagen, Wohnmobil oder &hnli-
chen Fahrzeugen bestimmt. Das Geréat kann nicht
als Puffer-Stromversorgung z.B. wahrend eines
Batteriewechsels verwendet werden. Das Lade-
gerat ist vor Regen und Schnee zu schitzen.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Nenn-Aufnahmeleistung max.:
Nenn-Ausgangsspannung: ...

Schutzklasse: Il
Schutzart:
Batteriekapazitat:

5. Bedienung

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Datenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Gefahr! Laden Sie keine gefrorenen Batterien.

Beachten Sie bitte die Hinweise in den
Bedienungsanleitungen fiir Auto, Radio,
Navigationssystem usw.

Hinweis zur Automatikladung

Das Ladegerét ist ein Microprozessor gesteu-
ertes Automatikladegerat, d.h. es ist besonders
zum Laden von wartungsfreien Batterien sowie
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zur Langzeitladung und zur Ladeerhaltung von
Batterien, die nicht standig in Gebrauch sind,
2z.B. fur Oldtimer, Freizeitfahrzeuge, Traktorrasen-
maher und dergleichen, geeignet. Aufgrund des
integrierten Mikroprozessors erfolgt das Laden in
mehreren Stufen. Die letzte Ladestufe, die Erhal-
tungsladung, halt die Batteriekapazitat bei 95 -
100 % und damit die Batterie immer vollgeladen.
Der Ladevorgang muss nicht Giberwacht werden.
Lassen Sie dennoch bei Ladung Uber einen lan-
geren Zeitraum die Batterie nicht unbeaufsichtigt,
damit Sie bei einer Stérung das Ladegerat per
Hand vom Stromnetz trennen kénnen.

5.1 Erklarung der Symbole (Abb. 2)

A Laden einer 6V Batterie (Bleiséure Batterie,
AGM Batterie und GEL Batterie)

B Laden einer 12V Batterie (Bleisaure Batterie,
AGM Batterie und GEL Batterie)

C Fehler-LED - Klemmen falsch angeklemmt
(verpolt), Kurzschluss, fiir 6V Batterie
Ladespannungsauswahl falsch, Batterie
defekt.

5.2 Ladeeinstellungen (Abb. 2)

SchlieBen Sie das Ladegerat an die Steckdose
(Technische Daten beachten) an. Alle 3 LEDs
blinken kurz auf. AnschlieBend blinkt die 12V LED
schnell. Durch Driicken der Mode Taste (Pos.

1) kann die Ladespannung entsprechend der
vorhandenen Batteriespannung (6V oder 12V)
eingestellt werden. Je nach Auswahl blinkt die

6V oder 12V LED schnell. Wéhrend des Ladens
blinkt die entsprechende LED langsam.

5.3 Laden der Batterie:

e Losen oder entnehmen Sie die Batteriestop-
fen (falls vorhanden) von der Batterie.

o Uberpriifen Sie den Saurestand Ihrer Batterie.
Falls notwendig fiillen Sie destilliertes Wasser
ein (falls méglich). Achtung! Batteriesaure ist
atzend. Saurespritzer sofort mit viel Wasser
griindlich abspllen, notfalls einen Arzt auf-
suchen.

® SchlieBen Sie zuerst das rote Ladekabel
an den Pluspol der Batterie an.

* AnschlieBend wird das schwarze Ladekabel
entfernt von Batterie und Benzinleitung an
der Karrosserie angeschlossen. Je nach
eingestellter Batteriespannung blinkt die 6V
oder 12V LED langsam.

*  Warnung! Im Normalfall ist der negative
Batteriepol mit der Karosserie verbunden
und Sie gehen zum Laden wie zuvor
beschrieben vor. Im Ausnahmefall kann es
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méglich sein, dass der positive Batteriepol
mit der Karosserie verbunden ist (positive
Erdung). In diesem Fall schlieBen Sie das
schwarze Ladekabel am Minuspol der
Batterie an. AnschlieBend verbinden Sie das
rote Ladekabel, entfernt von Batterie und
Benzinleitung, mit der Karosserie.

Achtung! Durch das Laden kann
geféhrliches Knallgas entstehen, daher
wahrend des Ladens Funkenbildung und
offenes Feuer vermeiden. Explosionsgefahr!
Achten Sie auf gute Beliiftung in den
Réumen.

Ist die Batterie voll aufgeladen, leuchtet die
6V bzw. 12V LED sténdig.

Sollte das Ladegerat bereits nach wenigen
Minuten ,Batterie voll“ anzeigen, so ist dies
ein Hinweis darauf, dass die Batteriekapazitat
gering ist. Die Batterie ist zu ersetzen.

Berechnung der Ladezeit (Bild 3)

Die Ladezeit wird vom Ladezustand der Batterie
bestimmt. Bei einer leeren Batterie kann die
ungeféhre Ladezeit bis ca. 80% Ladung mit
folgender Formel berechnet werden:

Batteriekapazitat in Ah
Ladezeith = ———
Amp. (Ladestrom)

Der Ladestrom sollte 1/10 bis 1/6 der Batterieka-
pazitat betragen.

5.4 Fehler-LED (Abb. 2 / Pos. C)

Die Fehler-LED blinkt (leuchtet) in folgenden
Fallen:

* Wenn Sie bei einer 6V Batterie die falsche
Ladespannung (12V) ausgewahlt haben.

Das Gerat ladt die 6V Batterie voll und
erkennt anschlieBend selbstandig die falsch
ausgewahlte Ladespannung.

Wenn die Spannung der Batterie kleiner 3,5V
oder gréBer 15V ist. Die Batterie ist nicht zum
Laden geeignet oder defekt. Auch andere
Batteriefehler konnen dazu flihren, dass die
Batterie nicht geladen werden kann.

Wenn die Anschlussklemmen an den Bat-
terieanschliissen mit falscher Polaritat an-
geschlossen wurden. Der Verpolungsschutz
stellt sicher, dass Batterie und Ladegerét
nicht beschadigt werden. Entfernen Sie das
Ladegerat von der Batterie und beginnen Sie
den Ladevorgang noch einmal.
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®  Wenn ein Kurzschluss der beiden Anschluss-
klemmen vorhanden ist (Metallteile der
Klemmen berihren sich). Der Kurzschluss-
schutz stellt sicher, dass das Ladegerét nicht

beschédigt wird.

5.5 Laden der Batterie beenden

® Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Losen Sie zuerst das schwarze Ladekabel
von der Karrossetie.

AnschlieBend |6sen Sie das rote Ladekabel
vom Pluspol der Batterie.

Achtung! Bei positiver Erdung I6sen Sie
zuerst das rote Ladekabel von der Karosse-
rie dann das schwarze Ladekabel von der
Batterie.

Batteriestopfen wieder aufschrauben oder
aufdriicken (falls vorhanden).

Hinweis! Wird der Netzstecker gezogen, die
Ladekabel bleiben aber weiterhin an der Batterie,
so entnimmt das Ladegerat der Batterie einen
geringen Strom. Wir empfehlen daher, das
Ladegerét bei Nichtgebrauch immer komplett von
der Batterie zu entfernen.

6. Uberlastschutz

Das Ladegerét ist elektronisch gegen Uberlas-
tung, Kurzschluss und Verpolung geschiitzt.
Zusétzlich sind ein oder mehrere Feinsicherun-
gen eingebaut. Bei einem Defekt der Sicherung
muss diese ausgewechselt werden und durch
eine Sicherung mit gleichem Amperewert ersetzt
werden. Wenden Sie sich bei Bedarf bitte an lhre
Kundendienststelle.

7.Wartung und Pflege der Batterie
® Achten Sie darauf, daB lhre Batterie immer
fest eingebaut ist.

Eine einwandfreie Verbindung an das Lei-
tungsnetz der elektrischen Anlage muss
gewahrleistet sein.

Batterie sauber und trocken halten. An-
schlussklemmen mit einem séurefreien und
saurebesténdigen Fett

(Vaseline) leicht einfetten.

Bei nicht wartungsfreien Batterien ca. alle 4
Wochen Hoéhe des Saurestandes priifen und
bei Bedarf nur destilliertes Wasser nachfiillen.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Gehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druck-
luft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Das Ladegerat soll zur Aufbewahrung in ei-
nem trockenem Raum abgestellt werden. Die
Ladeklemmen sind von Korrosion zu reinigen.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Gerates

®  Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Geréates

® Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgeflihrt werden. Das Geréat und dessen
Zubehdr bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Defekte Gerate gehdren nicht in den Hausmiill.
Zur fachgerechten Entsorgung sollte das Gerat
an einer geeigneten Sammelstellen abgegeben
werden. Wenn lhnen keine Sammelstelle bekannt
ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwaltung
nachfragen.
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10. Hinweise zur Fehlerbeseitigung

Wird das Gerat richtig betrieben, dirften keine Stérungen auftreten. Bei Stérungen prifen Sie die fol-
genden Méglichkeiten, bevor Sie den Kundendienst verstandigen.

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Gerét ladt nicht

Ladezangen falsch angeschlossen

Kontakt der Ladezangen zueinander
Batterie ist schadhaft

Falsche Ladespannung ausgewéhlt

rote Ladezange an Pluspol, schwarze
Ladezange an Karosserie anschlieBen
Kontakt beseitigen

Batterie von Fachmann priifen lassen
und ggf. austauschen

Ladespannung entsprechend der an-
geschlossenen Batterie auswéhlen

Anl_CE_BC_1_M_SPK9.indb 9
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Nur fir EU-Lénder

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Néhe kostenfreie Sammelstellen fiir Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgeréate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
riickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner auBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler tber die Riicknahmemaég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tber die an-

gegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. nattirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbsténdigen Tétigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusétzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeméf nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

© Schéaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaBen, tiblichen oder sons-
tigen natiirlichen VerschleiB zuriickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem nattrlichen VerschleiB und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der VerschleiB3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und St6Be negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerdéts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerét an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugeréts
bereit. Geréte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmdglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rét zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fiir
VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie gemaB den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&)

PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN

PREIS-

INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE OR ORT

Einhell-Service.com

>>>

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

EschenstraBe 6 Telefax: 09951 -959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment
and carry out user-level maintenance work.

Waste disposal

Batteries: Only dispose of these items through
motor vehicle workshops, special collection
points or special waste collection points. Ask your
local council.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 4)

1 =The equipment is totally insulated

2 =CAUTION - Read the operating instructions to

reduce the risk of injury

3 = Fuse value on pcb

4 = Disconnect from the mains supply before
connecting or disconnecting the battery to or
from the charger.
IMPORTANT: Explosive gases. Avoid flames
and sparks. Provide good ventilation during

the charging process.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Function key

LED display

Charging cable, black (-)
Charging cable, red (+)
Suspension eye

Mains power cable

[ G RN AN

2.2 Items supplied

®  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

®  Original operating instructions
® Safety instructions

3. Proper use

The charger is designed for charging non-main-
tenance-free or maintenance-free 6V/12V lead
acid batteries (wet/ Ca/Ca / EFB batteries) and
for lead gel and AGM batteries which are used in
motor vehicles.

The equipment must not be used for charging li-
thium iron phosphate rechargeable batteries (e.g.
LiFePO4) or other lithium rechargeable batteries.
The equipment is designed for mobile use only
and not for installation in caravans, mobile homes
or similar vehicles. The equipment cannot be
used as a buffer power supply, e.g. while chan-
ging a battery. Do not expose the charger to rain
or snow.

13-
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ...
Max. power rating
Nominal output voltage: ...
Max. nominal output curren
Protection class: ]

Protection type: ........cooviiiiiiiiciicee P65
Battery capacity: .........ccoccoeviiiiiiiiiis 3-32 Ah
5. Operation

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the specifica-
tions label are identical to the supply voltage.
Danger! Do not charge any frozen batteries.

Please also refer to the instructions in the
owner’s manuals for the car, radio, navigation
system, etc.

Notes on automatic charging

The charger is a microprocessor controlled au-
tomatic charger, i.e. it is suitable in particular for
charging maintenance-free batteries and for the
long-term charging and maintenance-charging of
batteries which are not in constant use, e.g. for
classic cars, recreational vehicles, lawn tractors
and the like. The integrated microprocessor ena-
bles charging in several steps. The final charging
step, maintenance charging, maintains the batte-
ry capacity at 95-100% and therefore keeps the
battery fully charged at all times. The charging
operation does not need to be monitored. How-
ever, do not leave the battery unattended if you
charge it over an extended period of time, so that
you can disconnect it from the mains power sup-
ply in the event of a fault in the charger.

5.1 Explanation of the symbols (Fig. 2)

A Charging of a 6V battery (lead acid battery,
AGM battery and GEL battery).

B Charging of a 12V battery (lead acid battery,
AGM battery and GEL battery).

C Fault LED - the clamps are wrongly connec-
ted (reverse polarity), short-circuit, wrong
charging voltage selected for 6V battery, faul-
ty battery.

5.2 Charging settings (Fig. 2)

Connect the charger to the socket outlet (check
the technical data). All 3 LEDs will flash for a
short time. Then the 12V LED will flash rapidly. To
set the charging voltage according to the battery
voltage (6V or 12V), press the Mode button (Item
1). Either the 6V or 12V LED will flash rapidly
depending on your selection. While charging is in
progress, the applicable LED will flash slowly.

5.3 Charging the battery:

* Release or remove the battery stoppers (if
fitted) from the battery.

® Check the acid level in the battery. If neces-
sary, top up the battery with distilled water (if
possible). Important! Battery acid is aggres-
sive. Rinse off any acid splashes thoroughly
with lots of water and seek medical advice if
necessary.

®  First connect the red charging cable to the
positive pole of the battery.

* Then connect the black charging cable to the
bodywork of the vehicle away from the battery
and the petrol pipe. Either the 6V or 12V LED
will flash slowly depending on the battery vol-
tage you have set.

®  Warning! Under normal circumstances the
negative battery pole is connected to the
bodywork and you proceed as described
above. In exceptional cases it is be possible
that the positive battery pole is connected to
the bodywork (positive earthing). In this case,
connect the black charger cable to the nega-
tive pole on the battery. Then connect the red
charger cable to the bodywork at a point away
from the battery and the petrol pipe.

* Important! Charging may create dangerous
explosive gas and therefore you should avoid
spark formation and naked flames whilst the
battery is charging. There is a risk of explosi-
on! It is essential that you ventilate the rooms
well.

®  Once the battery is fully charged, the 6V or
12V LED will shine continuously.

® |f the charger shows “Battery fully charged”
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after just a few minutes, this indicates that
the battery capacity is low. The battery needs
replacing.

Calculating the charging time (Fig. 3)

The charging time depends on the charge status
of the battery. If the battery is fully discharged,
the approximate charging time up to approx. 80%
charged can be calculated using the following
formula:

Battery capacity in Ah
Charging time/h = —mmMmM@M8M8 ————
Amp. (charging current)

The charging current should be 1/10 to 1/6 of the
battery capacity.

5.4 Error LED (Fig. 2/ Item C)

The error LED will flash (light up) in the following

cases:

* If you have selected the wrong charging vol-
tage (12V) for a 6V battery. The equipment
fully charges the 6V battery and automatically
detects afterwards that the wrong charging
voltage was selected.

* If the voltage of the battery is less than 3.5
V or more than 15 V. The battery is either un-
suitable for charging or is defective. It is also
possible that other battery errors or faults can
mean that the battery cannot be charged.

* If the terminal clamps are connected to the
battery terminals with the wrong polarity. The
protection against swapped poles ensures
that the battery and charger do not get da-
maged. Remove the charger from the battery
and start the charging process from the be-
ginning again.

® I there is a short-circuit between the two ter-
minal clamps (the metal parts of the clamps
come into contact with each other). The pro-
tection against short-circuits ensures that the
battery and charger do not get damaged.

5.5 Finishing charging the battery

©  Pull the plug out of the socket.

* First disconnect the black charging cable
from the bodywork.

* Then release the red charging cable from the
positive pole on the battery.

¢ Important! In case of positive earthing, first
disconnect the red charging cable from the
bodywork and then the black charging cable
from the battery.

®  Screw or push the battery stoppers back into

position (if there are any).

Important! If the mains plug is pulled out but the
charger cables are still connected to the battery,
the charger will draw off a small amount of elec-
tricity from the battery. We therefore recommend
that you always completely remove the charger
from the battery when not in use.

6. Overload cut-out

The charger is equipped with electronic protec-
tion against overload, short circuit and swapped
poles. One or more fine fuses are also fitted. If the
fuse suffers a defect it must be replaced by a new
fuse with the same amp value. If necessary, ple-
ase contact our customer service center.

7. Maintenance and care of the
battery

* Ensure that your battery is always fitted se-
curely.

* A perfect connection to the cable network of
the electrical system must be ensured at all
times.

® Keep the battery clean and dry. Apply a thin
coating of grease to the connection terminals
using an acid-free, acid-resistant grease
(Vaseline).

® Check the level of the acid in batteries that
are not maintenance-free versions approxi-
mately every 4 weeks and top up with distilled
water if necessary.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

* We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
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using it.

*  Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

© The charger should be placed in a dry room
for storage. Any corrosion must be cleaned
off the charging terminals.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

® Article number of the machine

® Identification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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10. Troubleshooting

If the equipment is operated properly you should experience no problems with malfunctions or faults.
In the event of any malfunctions or faults, please check the following before you contact your customer

services.
Fault Possible cause Remedy
Equipment does not | - Charger clamps connected in- - Connect the red clamp to the positive
charge up correctly pole and the back clamp to the body-
work
- Contact between the charger - Prevent contact
clamps
- Battery defective - Have the battery checked by an ex-
pert and replace it if necessary
- Wrong charging voltage selected | - Select the right charging voltage for
the connected battery
Disposal

L9

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

Al of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.

3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by

unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

* Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou possédant un manque d’expérience
ou de connaissances a condition qu’elles soient
surveillées ou aient regus les instructions rela-
tives a l'utilisation slre de I'appareil et qu’elles
comprennent les risques résultant de cette uti-
lisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le
nettoyage et la maintenance de I'utilisateur sans
surveillance.

Elimination

Batteries : Exclusivement par I'intermédiaire
d’ateliers de véhicules automobiles, de points de
collecte spéciaux ou de points de collecte des
déchets nocifs. Veuillez vous renseigner aupres
de la commune locale.

Explication de la plaque signalétique sur
I‘appareil (voir figure 4)

1 = L‘appareil est doté d‘une protection isolante
2 = AVERTISSEMENT - Lisez le mode d‘emploi
afin de diminuer le risque de blessure !

3 = Valeur de fusible sur la carte électronique

4 = Débranchez du réseau avant de fermer ou
d’ouvrir des raccords sur la batterie.
ATTENTION : Gaz explosifs. Evitez les flam-
mes et les étincelles. Pendant la charge, veil-
lez & une aération suffisante.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1 Touche de fonctionnement

2 Ecran LED

3 Cable de charge noir (-)

4 Cable de charge rouge (+)
5 (Eillets de suspension
6 Cable réseau

2.2 Volume de livraison

® OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport ('l
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien complete.

* Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

* Mode d’emploi d’origine
* Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Le chargeur est congu pour charger des batteries
plomb-acide de 6 V/12 V avec ou sans besoin
d’entretien (batteries humides / Ca/Ca / EFB)
ainsi que des batteries au gel de plomb et AGM
utilisées dans les véhicules automobiles.

L'appareil ne doit pas étre utilisé pour charger
des accumulateurs lithium-fer-phosphate (par
ex. LiFePO4) ou autres accumulateurs au lithium.
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Lappareil est uniquement destiné a une utilisation
mobile et ne convient pas & un montage dans
une caravane, un camping-car ou véhicules
similaires. Lappareil ne peut pas étre utilisé en
tant qualimentation électrique tampon par ex.
pendant un changement de batterie. Protégez le
chargeur de la pluie et de la neige.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée nominale max. : ......... 20W
Tension de sortie nominale : ... 6V d.c./12Vd.c.
Courant de sortie nominal max. : ..........c.coe.e. 1A

Catégorie de protection : |
Type de protection : .... P65
Capacité de la batterie : ..........ccccoeeernnne 3-32 Ah

5. Commande

Assurez-vous, avant de brancher la machine, que
les données se trouvant sur la plaque signalé-
tique correspondent bien aux données du réseau.
Danger ! Ne chargez pas de batteries gelées.

Veuillez respecter les consignes qui se trou-
vent dans les modes d’emploi des voitures,
de la radio, du systéeme de navigation etc.

Remarque relative au chargement automa-
tique

Le chargeur est un chargeur automatique piloté
par un microprocesseur. Autrement dit, il convient
particuliérement bien au chargement de batteries

sans besoin d‘entretien tout comme au charge-
ment de longue durée et a la conservation de la
charge de batteries n‘étant pas constamment
utilisées, p. ex. les batteries pour les vieilles voitu-
res, les véhicules de loisir, les tondeuses a gazon
et autres appareils de ce type. En raison du mi-
croprocesseur intégré, le chargement s‘effectue
en plusieurs étapes. La derniére étape de char-
gement, la charge de conservation, maintient la
capacité de la batterie a 95 — 100 %. Celle-ci est
ainsi toujours entierement chargée. Le processus
de chargement n‘a pas besoin d‘étre surveillé. Ne
laissez pas la batterie sans surveillance pendant
un chargement prolongé afin de pouvoir débran-
cher manuellement le chargeur du réseau en cas
de dérangement.

5.1 Explication des symboles (fig. 2)

A Charge d’une batterie 6 V (batterie plomb-
acier, batterie AGM et batterie GEL)

B Charge d’une batterie 12V (batterie plomb-
acier, batterie AGM et batterie GEL)

C LED d’erreur — Bornes mal branchées (poles
inversés), court-circuit, mauvaise sélection de
tension de charge pour la batterie 6 V, batte-
rie défectueuse.

5.2 Réglages de charge (fig. 2)

Branchez le chargeur sur la prise de courant (res-
pectez les caractéristiques techniques). Les 3 vo-
yants LED clignotent brievement. Ensuite la LED
12V clignote rapidement. Appuyez sur la touche
Mode (pos. 1) pour régler la tension de charge en
fonction de la tension de charge présente (6 V ou
12V). En fonction de la sélection, la LED 6 V ou
12V clignote rapidement. Pendant la charge, la
LED correspondante clignote lentement.

5.3 Charge de la batterie :

* Desserrez ou retirez les bouchons de la bat-
terie (si présents).

* Controlez le niveau d’acier de votre batterie.
Si nécessaire, remplissez d’eau distillée (si
possible). Attention ! Lacide de batterie est
caustique. Rincez immédiatement toute éc-
laboussure d’acide a I'eau en abondance, en
cas de besoin consultez un(e) médecin.

® Raccordez tout d’abord le cable de charge
rouge au pole plus de la batterie.

* Ensuite, retirez le cable de charge noir de la
batterie, et raccordez la conduite d’essence
a la carrosserie. En fonction de la tension de
batterie réglée, la LED 6 V ou 12 V clignote
lentement.
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®  Avertissement ! Normalement, le pdle négatif
de la batterie est relié a la carrosserie et pour
charger la batterie, on procéde comme décrit
précédemment. Dans des cas exceptionnels,
il peut arriver que le péle positif de la batterie
soit relié a la carrosserie (mise a la terre posi-
tive). Dans ce cas, branchez le cable de char-
gement noir sur le pole négatif de la batterie.
Ensuite, reliez le cable de chargement rouge
a la carrosserie a distance de la batterie et de
la conduite d’essence.

* Attention | Pendant le chargement, il peut se
dégager un gaz explosif, évitez donc toute
étincelle et toute flamme nue pendant la char-
ge. Risque d’explosion ! Veillez & une bonne
aération dans les salles.

® Sila batterie est complétement chargée, la
LED 6V ou 12V LED reste allumée.

®  Sile chargeur affiche apres quelques minutes
« Batterie pleine », cela indique que la capa-
cité de la batterie est faible. La batterie doit
étre remplacée.

Calcul du temps de charge (figure 3)

Le temps de charge est déterminé par I'état de
charge de la batterie. Si la batterie est vide, on
peut calculer le temps de charge approximatif
pour atteindre env. 80 % de charge gréace ala
formule suivante :

capacité de la batterie en Ah
Temps de charge/h = ———————————
Amp. (Courant de charge)

Le courant de charge doit s’élever & 1/10 - 1/6 de
la capacité de la batterie.

5.4 LED d’erreur (fig. 2 / pos. C)

La LED d’erreur clignote (s’allume) dans les cas

suivants :

® Lorsque vous avez sélectionné la mauvaise
tension de charge pour une (12 V) batterie 6
V. Lappareil charge complétement la batterie
6V et détecte ensuite automatiquement la
mauvaise tension de charge sélectionnée.

* Lorsque la tension de la batterie est inférieure
a 3,5V ou supérieure a 15 V. La batterie ne
doit pas étre chargée ou est défectueuse.
D’autres erreurs de batterie peuvent égale-
ment avoir pour conséquence que la batterie
ne peut pas étre chargée.

® Lorsque les bornes de raccordement ont été
branchées sur les raccords de batterie avec
inversion de polarité. La protection contre
I'inversion des poles assure que la batterie et

le chargeur ne s’endommagent pas. Retirez
le chargeur de la batterie et recommencez le
processus de charge.

* Lorsqu'ily a un court-circuit des deux bornes
de raccordement (les pieces métalliques des
bornes se touchent). La protection contre
les courts-circuits assure que le chargeur ne
s’endommage pas.

5.5 Fin de la charge de la batterie

* Retirez la fiche de contact de la prise.

* Desserrez tout d’abord le cable noir de la
carrosserie.

* Ensuite, desserrez le cable rouge su péle
plus de la batterie.

* Attention ! En cas de mise a la terre positive,
débranchez d‘abord le cable de chargement
rouge de la carrosserie puis le cable de char-
gement noir de la batterie.

* Revissez les bouchons de la batterie ou
enfoncez-les (si présents).

Remarque ! Si la fiche de contact est débran-
chée, mais que les cables de charge restent
branchés sur la batterie, le chargeur consomme
un faible courant de la batterie. Nous recomman-
dons donc de toujours retirer complétement le
chargeur de la batterie en cas de non utilisation.

6. Protection contre les surcharges

Le chargeur est protégé électroniquement contre
la surcharge, les courts-circuits et l'inversion

des poles. De plus, un ou plusieurs fusibles fins
sont intégrés. En cas de défaut du fusible, il faut
remplacer celui-ci en utilisant un fusible ayant la
méme valeur d‘'ampéres. Veuillez-vous adresser
en cas de besoin & votre service client.

7. Maintenance et entretien de la
batterie

® Veiller a ce que votre batterie soit toujours
bien montée de fagon fixe.

® |l faut garantir un raccordement impeccable
au réseau de conduites de l'installation élec-
trique.
Gardez la batterie propre et seche. Graissez
légérement les bornes de raccordement avec
une graisse sans acide et résistante aux aci-
des (vaseline).
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*  Pour les batteries n’étant pas sans mainte-
nance, contrélez environ toutes les quatre
semaines la hauteur du niveau d’acide et
remplissez uniquement d’eau distillée en cas
de besoin.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Nettoyage

Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes & air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

8.1
°

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez &
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

Il faut stocker le chargeur dans un endroit
sec. |l faut nettoyer les bornes de charge tou-
te corrosion.

8.2 Maintenance
Aucune piéece a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

* Type de I'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de I'appareil

I'adresse www.Einhell-Service.com

Anl_CE_BC_1_M_SPK9.indb 22

Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’'un

No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de |‘administration de votre commune.
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10. Consignes de dépannage

Lorsque I'appareil est correctement exploité, aucun dérangement ne devrait se produire. En cas de
dérangement, vérifiez les possibilités suivantes avant d’appeler le service apres-vente.

Dérangement Cause probable Remeéde
L‘appareil ne se - Pinces de charge mal branchées | - Connectez la prince de charge rouge
recharge pas au pole plus, la pince de charge noire

a la carrosserie
Eliminer le contact

Contact des pinces I‘'une vers
l‘autre
Batterie endommagée

Faites controler la batterie par un ou
une spécialiste ou remplacez-la
Mauvaise tension de charge sé- | - Sélectionnez la tension de charge
lectionnée correspondant a la batterie branchée

Elimination des déchets

)5

/T
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménagéres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ol decollctesur v quefaredemesdechets

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits & la garantie, les conditions suivantes s'appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques
qui n'utilisent pas ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos
droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’un défaut de fabrication ou d’un défaut matériau. La
prestation de la garantie est assujettie, selon notre choix, soit a la réparation, soit au remplacement de I'appareil.
Veuillez noter que nos appareils, conformément & leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial,
artisanal ou professionnel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ol I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement, par des sociétés industrielles, ol encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la
durée de la garantie. Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
© les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou & une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau avec un voltage inappropri¢) ou au
non-respect des consignes de maintenance et de sécurité, & une exposition de I'appareil a des conditions envi-
ronnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur 'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée & I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les pieces d’usure, les accumulateurs et les blocs
d’accumulateurs étant soumis & une usure naturelle car ils sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure
est influencée négativement notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par
I'exposition a la chaleur, au froid, aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de 'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits & la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les pannes de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de

la garantie aprés établissement d'un devis au préalable. Pour ce faire, merci d’enregistrer votre demande sur notre site
internet www.einhell.fr ,http://www.einhell.fr* www.einhell.fr et vous donnerons toutes les instructions nécessaires pour la
réparation. Pour les piéces d'usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette
garantie conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio puo essere usato da bam-
bini a partire dagli 8 anni e da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive
di esperienza e conoscenze solo se vengono
sorvegliati o sono stati istruiti riguardo I'uso sicuro
dell'apparecchio e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell’utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Smaltimento

Batterie: solo presso officine auto, ecocentri o
centri di raccolta di rifiuti speciali. Informatevi
presso gli uffici comunali del posto.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 4)

1 = L'apparecchio possiede un isolamento di pro-
tezione

2 = AVVERTIMENTO - Per ridurre il rischio di
lesioni leggete le istruzioni per |'uso!

3 = Valore del fusibile sulla scheda elettronica

4 = Staccate dalla rete prima di eseguire o inter-
rompere i collegamenti alla batteria.
ATTENZIONE: gas esplosivi. Evitate fiamme
e scintille. Provvedete ad un‘aerazione suffici-
ente durante la ricarica.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1 Tasto funzione

2 Spie LED

3 Cavo diricarica nero (-)

4 Cavo diricarica rosso (+)

5 Occhiello di sospensione

6 Cavo di alimentazione

2.2 Elementi forniti

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

* Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Istruzioni per 'uso originali
* Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il caricabatterie & destinato alla ricarica sia di bat-
terie al piombo-acido da 6V/12V (a umido, Ca/Ca,
EFB) che richiedono manutenzione sia di batterie
senza manutenzione nonché di batterie al piombo
gel e AGM impiegate in veicoli a motore.

L*apparecchio non deve essere utilizzato per
ricaricare batterie al litio-ferro-fosfato (ad es. LiFe-
POA4) o altre batterie al litio. L‘apparecchio & con-
cepito soltanto per I'impiego mobile e non per
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I'installazione fissa in roulotte, camper o veicoli si-
mili. L'apparecchio non pud essere utilizzo come
alimentazione tampone di corrente, per es. duran-
te la sostituzione di una batteria. Il caricabatterie
deve essere protetto da pioggia e neve.
Lapparecchio deve venire usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non & un uso confor-
me. Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, 0 in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccceuee. 220-240V ~ 50 Hz
Tensione in uscita nominale: ... 6V DC/12V DC

Corrente nominale max. in uscita: 1A
Grado di protezione:

Tipo di protezione: P65
Capacita della batteria: .........ccccoceevevveene 3-32 Ah
5.Uso

Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
assicuratevi che i dati sulla targhetta delle carat-
teristiche tecniche corrispondano a quelli di rete.
Pericolo! Non ricaricate batterie congelate.

Tenete comunque presenti le indicazioni
nelle istruzioni per I'uso dell’auto, della radio,
del sistema di navigazione ecc.

Avvertenza sulla ricarica automatica

Il caricabatterie & un apparecchio automatico,
controllato da un microprocessore, ed € quindi
particolarmente adatto a caricare le batterie sen-
za bisogno di manutenzione, ma e anche adatto
al mantenimento in carica di batterie che non ven-
gono utilizzate continuamente, come per es. in
auto d‘epoca, veicoli per il tempo libero, trattorini
rasaerba e simili. Data la presenza del micropro-
cessore integrato, la ricarica si effettua in piu fasi.
L‘ultima fase, la carica di mantenimento, manti-

ene la capacita della batteria tra il 95 e il 100 % e
quindi la batteria & sempre completamente cari-
ca. Laricarica non deve essere controllata. Non
lasciate tuttavia la batteria incustodita per molto
tempo durante la ricarica in modo da poter scolle-
gare a mano il caricabatterie dalla rete elettrica in
caso di anomalia.

5.1 Spiegazione dei simboli (Fig. 2)

A Ricarica di una batteria da 6V (batteria piom-
bo-acido, batteria AGM o batteria GEL)

B Ricarica di una batteria da 12V (batteria
piombo-acido, batteria AGM o batteria GEL)

C LED di errore — Morsetti collegati in modo
errato (inversione di polarita), cortocircuito,
selezione della tensione di ricarica errata per
batteria da 6V, batteria difettosa.

5.2 Impostazioni di ricarica (Fig. 2)

Collegate il caricabatterie alla presa di corrente
(osservate le caratteristiche tecniche). Tuttie 3

i LED lampeggiano brevemente. Poi lampeggia
velocemente il LED dei 12V. Premendo il tasto
Mode (Pos. 1) si puo regolare la tensione di rica-
rica in base alla tensione della batteria nel caso
specifico (6V 0 12V). A seconda della selezione
lampeggia velocemente il LED da 6V o quello da
12V. Durante la ricarica lampeggia lentamente il
relativo LED.

5.3 Ricaricare la batteria:

* Svitate o togliete i tappi dalla batteria (se pre-
senti).

® Controllate il livello di acido della batteria. Se
necessario aggiungete acqua distillata (se
possibile). Attenzione! L‘acido della batteria
& caustico. Lavate subito con abbondante ac-
qua eventuali spruzzi di acido, se necessario
consultate un medico.

* Collegate prima il cavo rosso al polo positivo
della batteria.

® Poiil cavo nero viene collegato alla carroz-
zeria, lontano da batteria e tubazione della
benzina. A seconda della tensione impostata
per la batteria lampeggia velocemente il LED
da 6V o quello da 12V.

* Avvertimento! Normalmente il polo negativo
della batteria & collegato alla carrozzeria
e, quindi, per la ricarica procedete come
descritto in precedenza. In casi eccezionali
e possibile che il polo positivo della batteria
sia collegato alla carrozzeria (messa a terra
positiva). In questo caso collegate il cavo di
ricarica nero al polo negativo della batteria.
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Collegate poi il cavo di ricarica rosso alla
carrozzeria, lontano da batteria e tubazione
della benzina.

* Attenzione! Con l‘operazione di ricarica si pud
sviluppare del pericoloso gas tonante, evitate
percio fiamme e scintille durante la ricarica.
Pericolo di esplosione! Fate attenzione ad
una buona ventilazione dei locali.

* Quando la batteria € completamente carica,
il LED da 6V ovvero quello da 12V rimane
illuminato.

* Seil LED di batteria carica“ del caricabatte-
rie si illumina gia dopo pochi minuti significa
che la capacita della batteria € ridotta. La
batteria deve essere sostituita.

Calcolo del tempo di ricarica (Fig. 3)

Il tempo di ricarica viene determinato dallo stato
di carica della batteria. In caso di batteria scarica
il tempo approssimativo di ricarica fino all'80%
puo essere calcolato con la seguente formula:

capacita della batteria in Ah
Tempo di ricarica/h = ———
Amp. (corrente di ricarica)

La corrente di ricarica dovrebbe essere da 1/10 a
1/6 della capacita della batteria.

5.4 LED di errore (Fig. 2/Pos. C)

Il LED di errore lampeggia (si illumina) nei segu-

enti casi:

* Se per una batteria da 6V avete selezio-
nato la tensione di ricarica sbagliata (12V).
L‘apparecchio ricarica del tutto la batteria da
6V e rileva poi automaticamente la selezione
della tensione di ricarica errata.

* Se latensione della batteria & inferiore a 3,5
V o superiore a 15 V. La batteria non & adatta
alla ricarica o & difettosa. Anche altri difetti
della batteria possono fare in modo che ques-
ta non possa essere ricaricata.

* Seimorsetti sono stati collegati ai terminali
della batteria con polarita errata. La protezi-
one contro l‘inversione di polarita assicura
che la batteria e il caricabatterie non vengano
danneggiati. Scollegate il caricabatterie dalla
batteria e ricominciate da capo le operazioni
diricarica.

® Se si verifica un cortocircuito tra i due mor-
setti di collegamento (le parti in metallo dei
morsetti entrano in contatto). La protezione
contro il cortocircuito assicura che il carica-
batterie non venga danneggiato.

5.5 Terminare la ricarica della batteria

® Staccate la spina dalla presa.

® Staccate prima il cavo nero di ricarica dalla
carrozzeria.

* Poi staccate il cavo rosso di ricarica dal polo
positivo della batteria.

e Attenzione! Nel caso di messa a terra po-
sitiva staccate prima il cavo di ricarica rosso
dalla carrozzeria e poi il cavo di ricarica nero
dalla batteria.

* Riavvitate o rimettete i tappi della batteria (se
presenti).

Avvertenza! Se viene staccata la spina, ma i cavi
di ricarica rimangono collegati alla batteria, il cari-
cabatterie preleva da questa una quantita ridotta
di corrente. Consigliamo quindi di scollegare
sempre completamente il caricabatterie dalla bat-
teria quando questo non viene utilizzato.

6. Protezione da sovraccarico

Il caricabatteria & protetto elettronicamente da
sovraccarico, cortocircuito e inversione di polarita.
Sono inoltre montati uno o pit fusibili a filo sottile.
In caso di fusibile difettoso questo deve essere
sostituito con un dispositivo dello stesso am-
peraggio. In caso di necessita rivolgetevi al centro
assistenza clienti competente.

7. Manutenzione e cura della
batteria

* Fate attenzione che la batteria sia sempre
ben fissata.

* Deve essere garantito il collegamento corret-
to alla rete dell'impianto elettrico.

® Tenete la batteria pulita ed asciutta. Ingras-
sate leggermente i morsetti di collegamento
con un grasso neutro e resistente agli acidi
(vaselina).

* Nel caso di batterie che richiedono manuten-
zione controllate ca. ogni 4 settimane il livello
dell’acido e se necessario aggiungere solo
acqua distillata.

-27-
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8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

* Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

* Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® |l caricabatteria deve essere conservato in un
ambiente asciutto. Le pinze di ricarica devono

essere pulite togliendo le tracce di corrosione.

8.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell'apparecchio

* numero dellarticolo dell'apparecchio

¢ numero d'ident. del’apparecchio

* numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

-28-
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10. Avvertenze per I'eliminazione di anomalie

Se I'apparecchio viene fatto funzionare correttamente non si dovrebbero verificare anomalie. In caso di
anomalie verificate le seguenti possibilitf prima di rivolgervi al servizio assistenza.

Anomalia Possibile causa Rimedio
L‘apparecchionon | - Pinze diricarica collegate in - Collegate la pinza rossa al polo positi-
ricarica. modo errato vo, quella nera alla carrozzeria

- Contatto delle pinze di ricarica - Eliminate il contatto
tra loro
- Batteria difettosa - Fate controllare la batteria da un tec-
nico ed eventualmente sostituitela
- E stata selezionata la tensione di | - Selezionate la tensione di ricarica in
ricarica errata base alla batteria collegata

Smaltimento

L9

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piul utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-29-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell'Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed ¢ limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I'apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I'esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione

non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione

di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-

one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata

esecuzione di pulizia e manutenzione.

Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utili

zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei

nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di

usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-

turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. IT diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare |‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I'uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ogvrige
anvisninger. Folges anvisningerne, navnlig sik-
kerhedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet,
kan elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestel-
ser veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Dette produkt kan tages i brug af born fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der ikke
har den nedvendige erfaring eller besidder det
fornedne kendskab, s&fremt dette sker under
opsyn eller under forudseetning af, at disse perso-
ner har faet instruktion i sikker omgang med mas-
kinen og er bekendt med de hermed forbundne
risici. Barn mé ikke bruge produktet som legetoj.
Renholdelse og vedligeholdelse ma ikke overla-
des til bern, medmindre det sker under opsyn.

Bortskaffelse

Batterier: Via autoveerksteder, szerlige indsam-
lingssteder eller genbrugsstationer. Sperg din
kommune.

Oplysningsskiltets betydning pa produktet

(sefig. 4)

1 = Produkt er beskyttelsesisoleret

2 = ADVARSEL - Laes betjeningsvejledningen for
at reducere risikoen for personskade!

3 = sikringsveerdi pa elektronikkort

4 = Kobles fra stremforsyningen, for forbindel-
ser til batteriet lukkes eller &bnes. VIGTIGT:
Eksplosive gasser. Undga flammer og gnister.
Serg for god udluftning under opladningen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
1 Funktionsknap

2 LED-display

3 Ladekabel sort (-)

4 Ladekabel radt (+)

5 Ring til ophaengning

6 Netledning

2.2 Leveringsomfang

»  Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

* Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlob.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for ind Ise og
kvzelning!

®  Original betjeningsvejledning
®  Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Ladeaggregatet er beregnet til at lade ikke-ved-
ligeholdelsesfrie eller vedligeholdelsesfrie 6V/12V
blysyrebatterier (vad- / Ca/Ca- / EFB-batterier)
samt til blygel- og AGM-batterier, der bruges til
motorkeretoijer.

Produktet ma ikke bruges til at lade lithium-jern-
fosfat-akkuer (f.eks. LiFePO4) eller andre lithi-
um-akkuer. Produktet er kun beregnet til mobil
brug og ma ikke indbygges i campingvogne, au-
tocampere eller lignende koretgjer. Produktet kan
ikke bruges som buffer-stramforsyning som f.eks.
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i forbindelse med et batteriskift. Ladeaggregatet
skal beskyttes mod regn og sne.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........ccccccevenn 220-240V ~ 50 Hz
Nominel optagen effekt maks.: .
Nominel udgangsspaending:
Nominel udgangsstrem maks.: .

6Vd.c./12Vd.c.

Beskyttelseskl Il
Beskyttel jrad: P65
Batterikapacitet: ..........ccccoeiiiiiiiiis 3-32 Ah
5. Betjening

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa datapla-
den svarer til stramforsyningsnettets data.

Fare! Lad ikke frossede batterier.

Folg ogsé anvisningerne i betjeningsvejled-
ninger til bil, radio, navigationssystem osv.

Information om automatisk opladning
Batteriladeren er en mikroprocessor-styret auto-
matisk oplader, hvilket gor den seerligt velegnet til
opladning af vedligeholdelsesfrie batterier samt
til langtidsladning og til vedligeholdelsesladning
af batterier, der ikke er i konstant brug, f.eks. bat-
terier til oldtimere, fritidskeretojer, traktordrevet
greesslamaskine og lignende. Den integrerede
mikroprocessor ger, at opladningen gennemfares
i flere trin. Det sidste opladningstrin, vedligehol-
delsesopladningen, holder batterikapaciteten ved
95 - 100%, hvorved batteriet altid er helt opladet.
Overvagningen af ladeprocessen er ikke nedven-
dig. Serg for, at batteriet ikke er uden opsyn, hvis
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det lades over et laengere tidsrum, sa batterilade-
ren kan afbrydes fra stramnettet, hvis der skulle
opsta en fejl.

5.1 Forklaring af symbolerne (fig. 2)

A Ladning af et 6V batteri (blysyre batteri, AGM
batteri og GEL batteri)

B Ladning af et 12V batteri (blysyre batteri,
AGM batteri og GEL batteri)

C Fejl-LED — klemmer er klemt forkert pa (for-
kert poling), kortslutning, til 6V batteri valg af
ladespaending forkert, batteri defekt.

5.2 Ladeindstillinger (fig. 2)

Seet ladeaggregatet i stikdasen (overhold de
tekniske data). Alle 3 LED-lamper blinker kort.
Herefter blinker 12V LED-lampen hurtigt. Lades-
paendingen kan indstilles, sa den passer til den
eksisterende batterispeending (6V eller 12V)
ved at trykke pa Mode-tasten (pos. 1). 6V eller
12V LED-lampen blinker hurtigt afhaengigt af det
valgte. Under opladningen blinker den passende
LED-lampe langsomt.

5.3 Opladning af batteri:

® Losn eller fiern eventuelle batteripropper pa
batteriet.

*  Kontroller batteriets syreniveau. Ved behov
fyldes destilleret vand pa (om muligt). Pas
pa! Batterisyre er aetsende. Syrestaenk skal
omgaende vaskes af med masser af vand,
opseg om ngdvendigt en leege.

® Slut forst det rode ladekabel til batteriets plus-
pol.

* Bagefter fiernes det sorte ladekabel fra batte-
riet, og benzinledningen sluttes til karosseriet.
6V eller 12V LED-lampen blinker langsomt
afhaengigt af den indstillede batterispaending.

* Advarsel!l Normalt er den negative batteripol
forbundet med karosseriet, og opladningen
gennemfores som beskrevet ovenfor. | undta-
gelsestilfzelde kan det veere, at den positive
batteripol er forbundet med karosseriet (po-
sitiv jordforbindelse). | dette tilfeelde tilsluttes
det sorte ladekabel til batteriets minuspol.
Herefter forbindes det rade ladekabel, pa
afstand af batteri og benzinledning, med ka-
rossetiet.

® Pas pa! Opladningen kan fremkalde farlig
knaldgas - undga derfor gnistdannelse og
aben ild, mens opladning finder sted. Eksplo-
sionsfare! Serg for god udluftning i lokalerne.

* Nar batteriet er helt opladet, lyser 6V eller
12V LED-lampen hele tiden.
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* Viser ladeaggregatet ,Batterie voll“ (batteri
fyldt op) allerede efter f& minutter, er det tegn
pa en lille batterikapacitet. Batteriet skal uds-
kiftes.

Beregning af ladetiden (fig. 3)
Ladetiden afhaenger af batteriets ladetilstand.
Ved et tomt batteri kan den omtrentlige ladetid
indtil ca. 80% opladning beregnes ud fra felgende
formel:
Batterikapacitet i Ah

Ladetid/h =

Amp. (ladestrom)

Ladestremmen skal udgere 1/10 til 1/6 af batteri-
kapaciteten.

5.4 Fejl-LED-lampe (fig. 2/pos. C)

Fejl-LED-lampen blinker (lyser) i folgende tilfeelde:
.

Hvis du til et 6V batteri har valgt en forkert
ladespaending (12V). Produktet oplader 6V
batteriet helt og erkender herefter automatisk,
at den forkerte ladespaending er valgt.

© Hvis batterispeendingen er under 3,5V eller
over 15 V. Batteriet er ikke egnet til at lade
eller er defekt. Ogsa andre batterifejl kan
medfore, at batteriet ikke kan lades.

®  Huis tilslutningsklemmerne er forbundet for-
kert pa batteriet (forkert poling). Beskyttelsen
mod forkert poling sikrer, at batteri og ladeag-
gregat ikke beskadiges. Fjern ladeaggregatet
fra batteriet og start opladningen igen.

® Huvis der opstar en kortslutning pa begge
tilslutningsklemmer (klemmernes metaldele
bergrer hinanden). Kortslutningsbeskyttelsen
sikrer, at ladeaggregatet ikke beskadiges.

5.5 Opladning af batteri afsluttes

o Treek stikket ud af stikkontakten.

* Frigor forst det sorte ladekabel fra karosse-
riet.

* Bagefter friger du det rode ladekabel fra bat-
teriets pluspol.

* Vigtigt! Ved positiv jordforbindelse losnes
forst det rede ladekabel fra karosseriet og sa
det sorte ladekabel fra batteriet.

© Paskru/Pasaet eventuelle batteripropper.

Bemaerk! Treekkes stikket ud, og bliver ladekab-
lerne pa batteriet, tapper ladeaggregatet kun lidt
strom fra batteriet. Af den grund anbefales det at
fierne ladeaggregatet helt fra batteriet, nar det
ikke bruges.
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6. Overbelastningssikring

Batteriladeren er beskyttet elektronisk mod over-
belastning, kortslutning og forkert polarisering.
Desuden er der indbygget en eller flere finsikrin-
ger. Er sikringen defekt, skal den skiftes ud med
en sikring med samme amperevaerdi. Kontakt
vores kundeservice efter behov.

7.Vedligeholdelse og pleje af batteri

* Batteriet skal altid veere fast indbygget.

* Der skal veere etableret en fejlfri forbindelse til
det elektriske anleegs ledningsnet.

* Hold batteriet rent og tert. Smer forbindelses-
klemmerne med lidt syrefri og syrefast fedt
(vaseline).

* \Ved batterier, der ikke er vedligeholdelsesfri,
skal syreniveauet kontrolleres ca. hver 4. uge;
ved behov péafyldes destilleret vand.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengering

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplasningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktej, oger det risikoen for elektrisk stod.

® Opladeren skal opbevares i et tort rum. Lade-
klemmerne skal frigares for korrosion.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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DA/NO

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

* Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter méa ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pé et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.
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10. Information om fejlafhjeelpning

Hvis apparatet anvendes korrekt, skulle der ikke opsta forstyrrelser. | tilfeelde af forstyrrelse skal du kont-
rollere folgende, inden du kontakter kundeservice.

Fejl Mulig arsag Afhjeelpning

Apparat lader ikke - Ladetaenger tilsluttet forkert - Slut red ladetang til pluspol, sort
ladetang til karosseri

- Ladetaengernes indbyrdes kontakt | - Afhjeelp kontaktproblem

- Batteri beskadiget Lad batteriet efterse af en fagmand,
skiftes evt. ud

- Forkert ladespaending valgt - Veelg en ladespaending, der passer
til det tilsluttede batteri

Bortskaffelse

9:¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veaerktojer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske zendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kebt i den Europaeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
,Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deaekker ikke folgende:
© Skader pa produktet som felge af tilsideszettelse af montagevejledningen eller som folge af

usagkyndig installation, tilsideszettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-

spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-

ning af produktet eller brug af indsatsveerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtraengen

af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stov, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

* Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medforer ikke for-
laengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kebt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsé gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i nzervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhej 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutsattning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
séker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengéra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Avfallshantering

Batterier: Endast till bilverkstader, sarskilda
avfallsstationer eller insamlingsstallen for farligt
avfall. Hor efter med din kommun.

ylten pa app

Forklaring av infor

ten (se bild 4)

1= Apparaten ar skyddsisolerad

2 = VARNING - Las igenom bruksanvisningen for
att sanka risken for skador!

3 = Sékring péa kretskortet

4 = Skilj apparaten at fran elnatet innan du stan-
ger eller 6ppnar anslutningarna till batteriet.
OBS! Explosiva gaser. Undvik lagor och gnis-
tor. So6rj for fullgod ventilation medan batteriet
laddas.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1 Funktionsknapp

2 LED-indikering

3 Svart laddningskabel (-)

4 Rod laddningskabel (+)

5 Upphéangningségla

6 Natkabel

2.2 Leveransomfattning

»  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om forhan-
den).

* Kontrollera att leveransen &r komplett.

®  Kontrollera om produkten eller tillbehorsdelar-
na har skadats i transporten.

®  Spara om mgjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvéavs!

®  Original-bruksanvisning
® Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Laddaren &r avsedd for laddning av icke under-
hallsfria eller underhallsfria 6V/12V
blysyrabatterier (vat- / Ca/Ca- / EFB-batterier)
samt for blygel- och AGM-batterier som kan an-
vandas i motorfordon.

Apparaten far inte anvandas for laddning av
litium-jarnfosfatbatterier (t.ex. LiFePO4) eller and-
ra litiumbatterier. Apparaten ar endast avsedd for
mobil anvandning och inte fér montering i husvag-
nar, husbilar eller liknande fordon. Apparaten kan
inte anvandas till temporar strémforsérjning t.ex.
medan ett batteri byts ut. Skydda laddaren mot
regn och sné.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
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terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning
Nom. effektbehov max.
Nom. utgangsspanning ..
Nom. utgangsstrém max.

Skyddsklass ]
Kapslingsklass ............ccccccoevviiniiciincnns IP 65
Batterikapacitet ...........ccccooviiiiiiiis 3-32 Ah

5. Anvdnda apparaten

Innan du ansluter apparaten ska du évertyga dig
om att informationen pa markskylten stammer
Gverens med nétets data.

Fara! Ladda inga frusna batterier.

Beakta instruktionerna i anvandarmanualer-
na till fordonet, radion, navigationssystemet
osv.

Instruktioner fér automatisk laddning
Laddaren ar en automatisk laddare som styrs av
en mikroprocessor, dvs. den ar sarskilt lampad for
laddning av underhallsfria batterier samt for lang-
tidsladdning och underhallsladdning av batterier
som inte standigt anvands, t ex for veteranbilar,
fritidsfordon, traktorgrasklippare och liknande
utrustning. Med den integrerade mikroprocessorn
laddas batteriet upp i flera olika steg. Den sista
laddningsnivan, underhallsladdningen, haller bat-
terikapaciteten pa 95 — 100 %, vilket innebér att
batteriet alltid &r fulladdat. Laddningen behdver
inte 6vervakas. Tank anda pa att batteriet inte far
lamnas utan uppsikt under langre tid medan det
laddas. Om stdrning uppstar i laddaren maste du
kunna kopplas loss den manuellt fran elnatet.

5.1 Forklaring av symbolerna (bild 2)

A Ladda ett 6 V-batteri (blysyrabatteri, AGM-
batteri och GEL-batteri)

B Ladda ett 12 V-batteri (blysyrabatteri, AGM-
batteri och GEL-batteri)

C Stérningslampa — Klammorna har anslutits
felaktigt (férvaxlade poler), kortslutning, fel-
aktigt vald laddningsspanning for 6 V-batteri,
batteriet defekt.

5.2 Laddningsinstallningar (bild 2)

Anslut laddaren till stickuttaget (beakta Tekniska
data). Samtliga tre lysdioder tands kort. Darefter
blinkar lysdioden fér 12 V snabbt. Tryck pa knap-
pen MODE (pos. 1) for att stélla in laddnings-
spanningen till aktuell batterispanning (6 V eller
12 V). Beroende pa vilken spanning som valts
blinkar lysdioden for 6 V eller 12 V snabbt. Under
laddningen blinkar denna lysdiod langsamt.

5.3 Ladda batteriet

® Lossaeller ta av batteripluggen (om férhan-
den) fran batteriet.

* Kontrollera syranivan i batteriet. Fyll pa de-
stillerat vatten vid behov (om méjligt). Obs!
Batterisyra ar fratande. Spola genast av syra-
stank med mycket vatten, uppsok lakare vid
allvarliga besvar.

® Anslut forst den réda laddningskabeln till bat-
teriets pluspol.

® Anslut darefter den svarta laddningskabeln till
karossen, pa tillréckligt avstand fran batteriet
och bensinledningen. Beroende pa vilken
spanning som stallts in blinkar lysdioden fér 6
Veller 12V langsamt.

® Varning! | normalfall & den negativa batte-
ripolen ansluten till karossen. Ladda enligt
beskrivningen ovan. | undantagsfall kan det
vara mgjligt att den positiva batteripolen ar
ansluten till karossen (positiv jordning). |
sadana fall ska den svarta laddningskabeln
anslutas till batteriets minuspol. Anslut daref-
ter den réda laddningskabeln till karossen pa
tillréckligt avstand fran batteriet och bensin-
ledningen.

®  Obs! Nér batteriet laddas finns det risk for att
farlig knallgas bildas. Undvik déarfor gnistbild-
ning och éppna lagor. Explosionsrisk! Se till
att rummet &r tillrackligt ventilerat.

©  Nér batteriet har laddats klart lyser lysdioden
for 6 V resp. 12V med fast sken.

Om laddaren indikerar "Batteri fullt” redan
efter ett par minuter &r detta ett tecken pa att
batterikapaciteten ar lag. Byt da ut batteriet.
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Berékna laddningstiden (bild 3)
Laddningstiden bestams av batteriets laddnings-
niva. Om batteriet ar tomt kan den ungefarliga
laddningstiden upp till 80 % laddning beréknas
med féljande formel:

Batterikapacitet i Ah

Laddningstid/h =
Amp. (laddningsstrém)

Laddningsstrommen bor uppga till 1/10 till 1/6 av
batteriets kapacitet.

5.4 Stérningslampa (bild 2 / pos. C)
Stérningslampan blinkar (lyser) i féljande situati-
oner:

*  Om felaktig laddningsspénning (12 V) har
valts for ett 6 V-batteri. Apparaten laddar forst
klart 6 V-batteriet och detekterar darefter
automatiskt att en felaktig laddningsspéanning
har valts.

® Om spénningen i batteriet ar lagre &n 3,5V
eller hdgre an 15 V. Batteriet &r inte avsett for
att laddas eller ar defekt. Aven andra batterifel
kan leda till att batteriet inte kan laddas.

*  Om anslutningskldmmorna vid batterianslut-
ningarna har anslutits till fel polaritet. Polfér-
vaxlingsskyddet ska sakerstalla att batteriet
och laddaren inte skadas. Koppla lossa lad-
daren fran batteriet och forsok att ladda igen.

*  Om en kortslutning féreligger mellan de bada
anslutningskldmmorna (metalldelarna i klam-
morna rér vid varandra). Kortslutningsskyddet
ska sakerstalla att laddaren inte skadas.

5.5 Avsluta laddningen av batteriet

* Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

® Lossa forst pa den svarta laddningskabeln
fran karosseriet.

* Lossa sedan pa den réda laddningskabeln
fran batteriets pluspol.

® Obs! Vid en positiv jordning ska forst den
réda laddningskabeln lossa fran karossen.
Lossa dérefter den svarta laddningskabeln
frén batteriet.

®  Skruva in eller tryck in batteripluggen igen
(om férhanden).

Mark Om stickkontakten dras ut men laddnings-
kabeln fortfarande ar ansluten till batteriet, sa
kommer laddaren att dra en mindre strém fran
batteriet. Vi rekommenderar déarfor att laddaren
kopplas loss komplett fran batteriet nar laddnin-
gen har avslutats.

6. Overbelastningsskydd

Laddaren skyddas elektroniskt mot éverbelast-
ning, kortslutning och férvaxlade poler. Dessutom
finns en eller flera finsékringar i apparaten. Om
sakringen ar defekt ska den bytas ut och erséttas
med en annan sakring med samma amperevarde.
Kontakta var kundtjanst vid behov.

7. Underhalla och skota batteriet

* Setill att batteriet alltid &r fast monterat.

* Kontakten mellan batteriet och det elektriska
systemet maste vara i fullgott skick.

© Hall batteriet rent och torrt. Fetta in anslut-
ningskld&mmorna en aning med syrafritt och
syrabestandigt fett (vaselin).

* Vid icke underhallsfria batteriet ska syranivan
kontrolleras ungefar var 4:e vecka. Endast
destillerat vatten far fyllas pa vid behov.

8. Rengoéring, Underhéll och
reservdelsbestélining

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengora maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motorképan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdér maskinen
efter varje anvéandningstillfalle.

® Reng6r maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

* Laddaren maste forvaras i ett torrt utrymme.
Rengor laddningsklammorna fran korrosion.

8.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.3 Reservdelsbestillning

Lamna foljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

© Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna forpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
nérmsta insamlingsstalle finns.
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10. Atgarder vid stérningar

Om apparaten anvands pa avsett vis bor inga stérningar férekomma. Om stérningar anda skulle uppsta,
kontrollera nedanstaende majligheter innan du kontaktar kundtjanst.

Storning Méijlig orsak i\tgﬁrder
Overbelastnings- - Laddningsklammorna har anslutits | - Anslut den réda laddningsklamman
skyddet I6ser ut felaktigt till pluspolen, den svarta laddnings-

klamman till karosseriet.
Atgérda kontakten

Laddnings—klammorna har kontakt
med varandra
Batteriet ar skadat

Lat en expert kontrollera batteriet
och ev. byta ut

Valj en laddningsspanning som
passar till det anslutna batteriet

Fel laddnngsspéanning har valts

Avfallshantering

L9’

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och férpackningar ska sorteras fér miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inforlivande i
nationell lagstiftning méaste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel sétt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors hélsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-

tet. Vi star dven gérna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gora ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfor ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
© Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestammelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skétsel eller underhall.

© Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frommande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

© Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis ar batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrév-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 &r och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har [6pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid service pa plats.

5. Anmal den defekta produkten pa foljande webbplats fér att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten koptes,
tillhandahalls vara garantitjanster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt for delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkudenostmi a védomostmi, pouze pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny ohledné
bezpeéného pouzivani pristroje a rozumeéji
nebezpedim, které mohou v disledku pouziti vz-
niknout. Déti si nesméji s piistrojem hrat. Cisténi a
udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

Likvidace

Baterie: Pouze prostfednictvim autoservisu, spe-
cidlnich sbéren nebo sbéren zvlastniho odpadu.
Informuijte se u mistnich Gfadu.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 4)

1 = P¥istroj je vybaven ochrannou izolaci

2 = Varovani - Za U¢elem snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze!

3 = Hodnota ji$téni na elektronické desce plos.
spojul

4 = Odpojte od sité pred pfipojenim nebo odpo-
jenim baterie.
POZOR: Vybusné plyny. Pfedejdéte vzniku
plament a jisker. Béhem nabijeni se postarej-
te o dostatecné vétrani.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Tlagitko funkce

LED displej

Nabijeci kabel ¢erny (-)
Nabijeci kabel Eerveny (+)
Zavésné ocko

Sitové vedeni

[ RN AN VI

2.2 Rozsah dodavky

* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

*  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

®  Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pfistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urcéeni

Nabijecka je uré¢ena k nabijeni udrzbu
vyzaduijicich nebo bezudrzbovych olovénych
akumulatort s kyselinovym elektrolytem o napéti
6/12V (mokré baterie / baterie Ca/Ca- / EFB) a
rovnéz pro gelové olovéné baterie a baterie AGM
pouzivané u motorovych vozidel.

Pfistroj se nesmi pouzivat k nabijeni lithio-Zelezo-
fosfatovych akumulatort (napf. LiFePO4) nebo
jinych lithiovych akumulatord. Pristroj je uréen
pouze pro mobilni pouZiti a neni uréen pro
montaz do obytnych vozU, karavan(i nebo jinych
vozidel. Pfistroj nelze pouzivat jako pfrechodné
napajeni proudem napf. béhem vymény akumu-
latoru. Nabijecku je nutno chranit pfed destém a
snéhem.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u¢elu uréeni. Za
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z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni veho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo pramyslové
pouziti. Neptebirdme proto zadné ru¢eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
cinnostech.

4. Technicka data
Sitové napéti: .......ccccceveveeene 220-240V ~ 50 Hz

Jmenovity pfikon max.: .. 20W
Jmenovité vystupni napét 6Vd.c./12Vd.c.

Jmenovity vystupni proud max.: .........c.coeeene 1A
Tfida ochrany: ]
Trida ochrany: ........cccccovveeiinceccceenns P65
Kapacita baterie: ............cccoeiiiiinnns 3-32 Ah
5. Obsluha

Pred pfipojenim se ujistéte, zda tdaje na dato-
vém §titku souhlasi s Udaji sité.

Nebezpeci! V zadném pfipadé nenabijejte zmrz-
1é baterie.

Dodrzujte prosim pokyny v navodech k obs-
luze pro automobil, radio, navigacni systém
atd.

Pokyn k automatickému nabijeni

Nabijecka je automaticky pfistroj ovliadany mik-
roprocesorem, je tedy vhodna zvlasté k nabijeni
bezudrzbovych baterii a k dlouhodobému
nabijeni a k udrzovani nabitych baterii, kte-

ré se nepouzivaji trvale, napf. u historickych
automobilli, vozidel pro volny ¢as, traktorovych
sekacek na travu apod. Diky integrovanému mik-
roprocesoru probihd nabijeni v nékolika stupnich.
Posledni stuper nabijeni, udrzovaci nabijeni,
udrzuje kapacitu baterie na 95-100 % a diky
tomu je baterie vzdy pIné nabita. Proces nabijeni
nevyzaduje dohled. Pfesto nenechavejte baterie
a nabijecku pfi nabijeni po delsi dobu bez dozoru,
abyste mohli v pfipadé poruchy odpojit nabijecku
ruéné od elektrické rozvodné sité.

5.1 Vysvétleni symbolt (obr. 2)

A Nabijeni 6V baterie (kyselinova baterie, AGM
baterie a gelova baterie)

B Nabijeni 12V baterie (kyselinova baterie,
AGM baterie a gelova baterie)

C LED indikujici chybu - $patné zapojené svor-
ky (pfehozené poly), zkrat, nespravny vybér
nabijeciho napéti pro 6V baterii, defekt bate-
rie.

5.2 Nastaveni nabijeni (obr. 2)

Zapojte nabijecku do elektrické zasuvky (dbejte
technickych Udajt). VSechny tfi LED kontrolky
kratce zablikaji. Nasledné za¢ne LED pro 12V
rychle blikat. Stisknutim tlacitka Mode (pol. 1) Ize
nabijeci napéti nastavit v zavislosti na stavajicim
napéti baterie (6 V nebo 12 V). Podle zvoleného
napéti blika rychle LED pro 6 V nebo pro 12 V.
Bé&hem nabijeni blika pfislusna LED kontrolka
pomalu.

5.3 Nabijeni baterie:

® Uvolnéte nebo odeberte zatky baterie (pokud
jsou na baterii) z baterie.

®  Zkontrolujte stav kyseliny vasi baterie. Po-
kud je to nutné, nalijte dovniti destilovanou
vodu (pokud je to mozné). Pozor! Kyselina
obsazena v autobaterii je Zirava. Vystiiknutou
kyselinu ihned dlikladné oplachnéte velkym
mnozstvim vody, v pfipadé potieby vyhledejte
lékare.

* Nejdfive pfipojte Eerveny nabijeci kabel na
kladny pdl baterie.

* Poté se odstrani ¢erny nabijeci kabel z bate-
rie a benzinové vedeni se pfipoji na karoserii.
Podle nastaveného napéti baterie blika po-
malu LED pro 6 V nebo pro 12 V.

®  Varovani! V normalnim pfipadé je zaporny
pol baterie spojen s karoserii a proto postu-
puijte pfi nabijeni tak, jak je popsano vyse.
Ve vyjimeénych pfipadech mize byt s ka-
roserii spojen kladny pdl baterie (uzemnéni
kladného polu). V takovém pripadé pripojte
¢erny nabijeci kabel na zaporny pdl baterie.
Nasledné spojte ¢erveny nabijeci kabel, od-
pojeny od baterie a benzinového potrubi, s
karoserii.

Pozor! Pfi nabijeni miize vznikat nebezpecny
tfaskavy plyn, proto béhem nabijeni zabrarite
tvorbé jisker a vyskytu otevieného ohné.
Nebezpedi vybuchu! Dbejte na dobré vétrani
v mistnostech.

® Je-li baterie pIné nabita, sviti LED kontrolka
pro 6V nebo pro 12V nepferuSované.
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©  Pokud by nabije¢ka uz po nékolika minutach
zacala signalizovat ,Baterie plna“, je to signal
nizké kapacity baterie. Takovou baterii je nut-
no nahradit novou.

Vypocet doby nabijeni (obr. 3)
Doba nabijeni je uréena stavem nabiti baterie. U
prazdné baterie Ize pfibliznou dobu nabijeni az do
cca 80 % nabiti vypocitat pomoci nasledujiciho
vzorce:

kapacita baterie v Ah

Doba nabijeni’h =
amp. (nabijeci proud)

Nabijeci proud by mél ¢init 1/10 aZ 1/6 kapacity
baterie.

5.4 LED kontrolka signalizujici chyby
(obr.2/pol.C)

LED kontrolka signalizujici chyby blika (sviti) v

nasleduijicich pfipadech:

*  Pokud jste u 6V baterie zvolili nespravné
nabijeci napéti (12 V). Pfistroj pIné nabije
6V baterii a posléze samocinné rozezna
nespravné zvolené nabijeci napéti.

© Pokud je napéti baterie nizsi nez 3,5V nebo
vy$8i nez 15 V. Baterie neni vhodna k nabijeni
nebo je defektni. Také jiné chyby baterie mo-
hou vést k tomu, Ze ji neni mozné nabit.

*  Pokud jsou pfipojovaci svorky pfipojeny
na nespravné pdly baterie. Ochrana proti
prepdlovani zajistuje, Ze nedojde k poskozeni
baterie a nabijecky. Odpojte nabijecku z bate-
rie a zahajte proces nabijeni znovu.

*  Pokud je na obou pfipojovacich svorkach in-
dikovan zkrat (kovové dily svorky se dotykaiji).
Ochrana proti zkratu zaji$tuje, Ze nedojde k
poskozeni nabijecky.

5.5 Ukonéeni nabijeni baterie

® Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

* Nejdfive uvolnéte ¢erny nabijeci kabel z ka-
roserie.

* Poté uvolnéte ¢erveny nabijeci kabel z klad-
ného polu baterie.

* Pozor! Pfi uzemnéni kladného polu nejprve
odpojte erveny kabel od karoserie a teprve
poté Eerny nabijeci kabel z baterie.

e Zatky baterie opét nasroubovat a pfitladit (po-
kud jsou na baterii).

Upozornéni! Pokud se vytahne sitova zastréka
do baterie, ale nabijeci kabely zlstanou pfipojeny
k baterii, odebira nabijecka z baterie nizké
mnozstvi proudu. Proto doporucujeme nabijecku
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pfi nepouzivani vzdy kompletné odpojit od bate-
rie.

6. Ochrana proti pretizeni

Nabijecka je elektronicky chranéna proti pretizeni,
zkratu a pfepdlovani. Navic je v ni zabudovana
jedna nebo vice jemnych pojistek. Pokud je
pojistka defektni, musi se provést jeji vyména

a nahrazeni pojistkou se stejnou ampérovou
hodnotou. V pfipadé potfeby se obratte na nas
zakaznicky servis.

7. Udrzba a péée baterie

* Dbejte na to, aby byla Vase baterie vzdy
pevné zabudovana.

®  Musi byt zaruceno bezvadné pfipojeni na
rozvodnou sit elektrického zafizeni.

* Baterii udrzovat istou a suchou. Pfipojovaci
svorky lehce namazat kyselin prostym a
odolnym tukem (vazelinou).

® U baterii, které nejsou bezudrzbové, kontrolo-
vat cca kazdé 4 tydny vySku hladiny kyseliny
a v pripadé potieby doplnit pouze destilova-
nou vodu.

8. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
Zzastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pifi
nizkém tlaku.

*  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vydistit.

®  Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.

¢ Nabijecka by méla byt ulozena v suché mist-
nosti. Nabijeci svorky je tfeba zbavit koroze.
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8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici tdrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni Cislo pfistroje

» Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatii do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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10. Pokyny k odstranéni poruch

Pokud je pfistroj spravné provozovan, nemély by se vyskytnout Zadné poruchy. Pfi poruchach
prekontrolujte nasledujici moznosti dfive, nez budete informovat zakaznicky servis.

Porucha

Mozna pfic¢ina

Odstranéni

Pristroj nenabiji

Nabijeci klesté nespravné pripojeny

Kontakt mezi nabijecimi klestémi

Baterie je poskozena

Zvoleno nespravné nabijeci napéti.

Cervené nabijeci klesté pripojit na
kladném poélu, Eerné na karoserii

Odstranit kontakt

Baterii nechat zkontrolovat od-
bornikem a popf. vyménit

Zvolte nabijeci napéti odpovidajici
pfipojené baterii.

Likvidace

)5

_— Tron

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-

logické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpec¢nému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatnéni pozadavku poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku ztstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pristroje. Upozorriujeme, Ze nase spotiebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional“ se nevztahuje vyjimka pro
Zivnostenské, femesIné nebo profesionalni pouZiti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

»  Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpeénostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

» Skody na piistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfeprave), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napf. $kody zptsobené padem).

» Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opottebenim priméfeného
pouZziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnli poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladll a bez typového $titku, jsou ze zaru¢niho plnéni vylouceny z
davodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpéatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotiebic¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje Zadny narok na zaruku.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dilli, spottebnich dilt a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento néavod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Preditajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mozu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi vo veku
8 rokov a starsimi, ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod dohladom alebo
budu pouéené ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho plynucich rizi-
kéch. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie
a uzivatel'skd Udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie st pod dozorom.

Likvidacia

Batérie: Vyluéne len prostrednictvom autoservi-
sov, $pecidlnych zbernych miest alebo zberov
zvlastneho odpadu. Informujte sa na miestnej
samosprave.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 4)

1 = Pristroj ma ochrannu izolaciu

2 = VYSTRAHA - Aby ste zniZili riziko poranenia,
precitajte si navod na obsluhu!

3 = Z&lozna hodnota na elektronickej doske

4 = Odpojit zo siete pred zapojenim alebo odpo-
jenim batérie.
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POZOR: Explozivne plyny. Zabranit vyskytu
ohnia a iskier. Po¢as nabijania sa postarajte o
dostatocné vetranie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1 Funkéné tlacidlo

2 Zobrazenie LED

3 Nabijaci kabel ¢ierny (-)

4 Nabijaci kébel Cerveny (+)
5 Zavesné oko
6 Sietové vedenie

2.2 Objem dodavky

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial s obsiahnuté).

* Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Této nabijacka je uréend na nabijanie beznych
(nie bezudrzbovych) alebo beztdrzbovych
6V/12V akumulatorov s kyselinou olovnatou
(mokré batérie Ca/Ca/EFB), ako aj olovenych
gélovych batérii a AGM batérii, ktoré sa pouzivaju
v automobiloch.

Pristroj sa nesmie pouzivat na nabijanie lithium-
Zelezo-fosfatovych akumulatorov (napr. LiFePO4)
alebo inych lithiovych akumulatorov. Pristroj je
uréeny len pre mobilné pouZitie a nie na zabu-
dovanie do obytnych vozidiel, obytnych privesov
alebo podobnych vozidiel. Pristroj sa neda
pouzivat ako zalozny prudovy zdroj napr. po¢as
vymeny batérie. Nabija¢ku chrarite pred dazdom
asnehom.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odlisné pouZitie sa
povazuje za nespifajlice Ugel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutoc¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napétie: ...
Nominalny prikon ma:

Menovity vystupny prid max.: ........cccceceeuenes 1A
Trieda ochrany: ]
Druh krytia: P65
Kapacita batérie: ..........ccccecvreecoeerneneens 3-32 Ah
5. Obsluha

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete o
tom, ¢i tdaje na udajovom stitku pristroja sthlasia
s udajmi elektrickej siete.

Nebezpecenstvo! Nenabijajte zamrznuté baté-
rie.

Prosim dodrziavajte pritom upozornenia
v navodoch na obsluhu automobilu, radia,
navigac¢ného systému atd’.

Upozornenie pre automatické nabijanie

Téato nabijacka je mikroprocesorom riadena au-
tomaticka nabijacka, t.j. je uréena predovsetkym
na nabijanie bezudrzbovych batérii ako aj na
dlihodobé nabijanie a udrzovanie nabitého stavu
batérii, ktoré nie su trvale v prevadzke, napr. pre
historické vozidla, vozidla na vol'ny ¢as, zahradné
traktory a podobne. Pomocou mikroprocesoru
sa uskuto€riuje nabijanie vo viacerych stuprioch.
Posledny stuperi nabitia, udrziavacie nabijanie,
udrziava kapacitu batérie na 95 - 100 % a tym je
batérie stale plne nabita. Proces nabijania nie je
potrebné kontrolovat. Pri nabijani pocas dlhsej
doby napriek tomu nenechavajte batériu bez do-

zoru, aby ste mohli v pripade poruchy nabijacku
ru¢ne odpojit zo siete.

5.1 Vysvetlenie symbolov (obr. 2)

A Nabijanie 6V batérie (batéria s kyselinou
olovnatou, AGM batéria GEL batéria)

B Nabijanie 12V batérie (batéria s kyselinou
olovnatou, AGM batéria GEL batéria)

C LED diéda indikujuca chybu — nespravne pri-
pojené svorky (prepélované), skrat, nesprav-
ny vyber nabijacieho napétia pre 6V batériou,
poskodena batéria.

5.2 Nastavenia nabijania (obr. 2)

Nabijacku zapojte do zasuvky (reSpektujte tech-
nické udaje). Véetky 3 LED didy kratko blikaju.
Nasledne sa rychlo rozblika 12V LED diéda.
Stlacenim tlacidla volby rezimu ,Mode* (pol. 1)
sa da nabijacie napétie nastavit zodpovedajlic
pritomnému napétiu batérie (6 V alebo 12V).V
zavislosti od vyberu rychlo blika 6 V alebo 12V
LED didéda. Po¢as nabijania prislu§na LED diéda
blika pomaly.

5.3 Nabijanie batérie:

® Uvolnite alebo odoberte zatky batérie (ak su
pritomné na batérii).

®  Skontrolujte stav kyseliny v batérii. Ak to je
potrebné, doplrite destilovanu vodu (ak to je
mozné). Pozor! Kyselina batérie je Zierava.
Ostreknutie kyselinou je potrebné dokladne
oplachnut vodou, v pripade potreby vyhladat
lekara.

® Zapojte najskor ¢erveny nabijaci kabel na
kladny pol batérie.

® Potom sa odstrani ¢ierny nabijaci kabel z
batérie a zapoji sa benzinové vedenie na
karosérii. V zavislosti od nastaveného napatia
batérie blika pomaly 6 V alebo 12V LED di6-
da.

* Vystraha! Obvykle je zaporny pol batérie
spojeny s karosériou a pri nabijani mézete
postupovat podla vyssie uvedeného popisu.
Vo vynimo¢nom pripade moéze byt s karoséri-
ou spojeny kladny pdl batérie (uzemnenie
kladného pdlu). V takomto pripade pripojte
¢ierny nabijaci kabel na zaporny pol batérie.
Nakoniec spojte ¢erveny nabijaci kabel s
karosériou tak, aby sa nedotykal batérie a
benzinového vedenia.

®  Pozor! Nabijanim méze dojst k vzniku
nebezpecného vybusného plynu, preto je pot-
rebné pocas nabijania zabranit vzniku iskier a
otvorenému ohriu. Nebezpecéenstvo vybuchu!
Dbajte na riadne vetranie v miestnosti.
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Ked je batéria Uplne nabita, svieti 6 V, resp.
12V nepreru$ovane.

Ak by nabijacka uz po niekolkych minttach
indikovala ,Batéria pIne nabitd“, poukazuje to
na nizku kapacitu batérie. Batériu je potrebné
vymenit.

Vypoéet doby nabijania (obr. 3)

Doba nabijania zavisi od stavu nabitia batérie. V
pripade prazdnej batérie sa méze priblizna doba
nabijania do stavu cca 80 % nabitia vypoditat po-
mocou tohto vzorca:

kapacita batérie v Ah

Doba nabijania/h =

amp. (nabijaci prud)

Nabijaci prad by mal byt v rozsahu 1/10 az 1/6
kapacity batérie.

5.4

LED diéda indikujica chybu (obr. 2/pol. C)

LED diéda indikujuca chybu blika (svieti) v nasle-
dujucich pripadoch:
.

Ak ste pri 6 V batérii zvolili nespravne nabija-
cie napétie (12 V). Pristroj plne nabije 6 V ba-
tériu a nasledne samocinne zisti nespravne
zvolené nabijacie napatie.

Ak je nabitie batérie mensie ako 3,5V alebo
vacsie ako 15 V. Batéria nie je vhodna na
nabijanie alebo je poskodena. Aj iné chyby
batérie mézu spdsobit, Ze sa batéria neda
nabit.

Ak boli pripojné svorky pripojené na pripojky
batérie s nespravnou polaritou. Ochrana pred
prepdlovanim zabezpedi, aby sa batéria a
nabijacka neposkodili. Odpojte nabijacku od
batérie a spustite znovu nabijanie.

Ak dojde ku skratu medzi oboma svorkami
(kovové Casti svoriek sa dotykaju). Ochrana
proti skratu zabezpedi, aby sa nabijacka
neposkodila.

Ukonéenie nabijania batérie

Vytiahnite elektricku zastréku von zo zésuvky.
Uvolnite najskor ¢ierny nabijaci kabel z ka-
rosérie.

Potom uvolnite ¢erveny nabijaci kabel z plu-
sového pélu batérie.

Pozor! V pripade pozitivneho uzemnenia
uvolnite najskér Eerveny nabijaci kabel z
karosérie a potom Cierny nabijaci kabel z
batérie.

Znovu naskrutkuijte alebo zalozte zatky baté-
rie (ak su na batérii).

Upozornenie! Ak je sietova zastrcka vytiahnu-
t4, nabijacie kable v8ak nad'alej zostanu v
batérii, odobera nabijacka z batérie maly prud.
Preto odporu¢ame, aby ste nabijacku, ked' ju
nepouzivate, kompletne odpojili od batérie.

6. Ochrana proti pretazeniu

Nabijacka je elektronicky chranena proti
pretazeniu, skratu a prepdlovaniu. Okrem toho je
zabudovana jedna alebo viacero jemnych pois-
tiek. V pripade defektnej poistky sa tato poistka
musi vymenit za novu s rovnakou ampérovou
hodnotou. Obrétte sa v pripade potreby na nas
zakaznicky servis.

7. Udrzba a starostlivost o batériu

Dbajte na to, aby bola Vaa batéria vzdy pev-
ne zabudovana.

® Musi byt zaru¢ené bezchybné zapojenie na
sietové rozvody elektrického zariadenia.

* Batériu udrziavat v ¢istom a suchom stave.
Pripojné svorky zlahka namazte tukom neob-
sahujucim kyseliny a odolnym kyselinam
(vazelinou).

® V pripade batérii, ktoré nie sl beztidrzbové,
kontrolujte cca kazdé 4 tyzdne vysku hladiny
kyseliny a v pripade potreby dolejte destilo-
vanu vodu.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vsetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Eistom stave bez
prachu a negistét. Utrite pristroj Sistou utier-
kou alebo ho vygistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozZstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
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na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

* Nabijacku uschovajte pri skladovani v suchej
miestnosti. Nabijacie svorky sa musia Cistit
od kordzie.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZaduijuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

* Typ pristroja

®  Vyrobné &islo pristroja

* |dentifikacné &islo pristroja

» Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z r6znych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zndme takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Pokyny k odstrafiovani portch

Ked sa s pristrojom spravne zaobchadza, nemali by sa vyskytnut Ziadne poruchy. V pripade vyskytu
poruchy preverte nasledujice moznosti este predtym, ako budete kontaktovat zédkaznicky servis.

Porucha Mozna pricina Pomoc pri odstranovani
Spusta saochrana | - Nespravne zapojené nabijacie - Cervené nabijacie kliete zapojit na
proti pretazeniu klieste plusovy pdl, ¢ierne nabijacie klieste

na karosériu

Odstranit kontakt

Nechajte batériu skontrolovat od-
bornikovi, pripadne vymenit
Zvolené nespravne nabijacie napa- Zvolte nabijacie napétie zodpove-
tie dajuice pripojenej batérii

Kontakt medzi nabijacimi kliestami
Batéria je poskodena

Likvidacia

L9

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolocnosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-53-

Anl_CE_BC_1_M_SPK9.indb 53 11.06.2025 14:33:05



s |
Zarucny list

Vazena zakaznitka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obrétili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefon-
nom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento vyro-
bok nechct pouzivat na Gcely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢ginnosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujtcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vade zakonné naroky na
zéruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej tnii od niZsie uvedeného
vyrobcu, ktoré st spoésobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozoriiujeme, Ze naSe spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesiondlne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod zna¢kou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. Znasej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouzivanie alebo na
zéklade neo- dbornej intalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpec¢nostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a tdrzbou.

* Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

» Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedajui prislunému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakUpenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdiiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékolvek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zaktpeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylic¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostane-
te obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vade néklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej tnie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaru¢ny
servis vdm poskytneme prostrednictvom tamojsieho servisného partnera. Na zésielky mimo Eurdpskej tnie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (CZ)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. alle veiligheidsi uc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ou-
der en ook door personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of een
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt,
mits deze onder toezicht staan of met betrekking
tot het veilige gebruik van het toestel geinstrueerd
werden en begrijpen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinde-
ren worden uitgevoerd.

Afvalbeheer

Verwijderen van batterijen: enkel via motorvoerj-
tuig-werkplaatsen, speciale deponeerplaatsen
of inzamelplaatsen voor gevaarlijke afvalstoffen.
Informeer u bij het locale gemeentebestuur.

Verklaring van het informatiebord op het ap-

paraat (zie fig. 4)

1 = Apparaat is randgeaard

2= WAARSCHUWING - Handleiding lezen om
een verwondingstisico te verminderen!

3 = Waarde van de zekering op elektronische
printplaat

4 = Isoleren van het net, voordat verbindingen
met de accu worden gesloten of geopend.
OPGELET: Explosieve gassen. Vlammen
en vonken vermijden. Tijdens het laden voor
voldoende beluchting zorgen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

1 Functieknop

2 LED-indicatie

3 Laadkabel zwart (-)

4 Laadkabel rood (+)

5 Ophangoog

6 Netsnoer

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Originele handleiding
* Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De lader is bedoeld voor het laden van niet on-
derhoudsvrije of onderhoudsvrije 6V/12V loodzu-
uraccu’s (natte / Ca/Ca- / EFB-accu’s) en voor
loodgel- en AGM-accu'’s die worden ingezet bij
voertuigen.
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Het apparaat mag niet worden gebruikt om lithi-
um-ijzerfosfaat accu’s (bijv. LiFePO4) of andere
lithium accu’s te laden. Het apparaat is alleen be-
doeld voor mobiele inzet, en niet voor de inbouw
in caravans, campers of gelijkaardige voertuigen.
Het apparaat kan niet als bufferstroomvoorziening
tijdens bijvoorbeeld een accuvervanging worden
gebruikt. De lader moet tegen regen en sneeuw
worden beschermd.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ...........cccccooeernne 220-240V ~ 50 Hz
Nominale krachtontneming max.: ............... 20W
Nominale uitgangsspanning: ..... 6V DC/12VDC
Nominale uitgangsstroom max.: 1A
Beschermklasse: .
Beschermklass
Accucapaciteit:

5. Bediening

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet, alvorens het apparaat aan te sluiten.
Gevaar! Laad geen bevroren accu’s.

Gelieve de instructies in de handleidingen
voor auto, radio, navigatiesysteem enz. in
acht te nemen.

Aanwijzing bij de automatische lading

De lader is een microprocessorgestuurd auto-
matisch werkend apparaat, d.w.z. hij is bijzonder
geschikt voor het laden van onderhoudsvrije
accu’s en voor het langdurig laden en het behoud

van lading van accu’s die niet permanent in ge-
bruik zijn, bijv. voor oldtimers, recreatievoertuigen,
zitmaaiers en dergelijke. Omwille van de geinteg-
reerde microprocessor gebeurt het laden in meer-
dere fases. De laatste laadfase, het behoud van
lading, houdt de accucapaciteit bij 95 — 100 % en
20 de accu altijd vol geladen. Op het laadproces
hoeft niet te worden toegezien. Laat de accu bij
lading gedurende een langere periode echter niet
zonder toezicht, opdat u de lader bij een storing
met der hand van het stroomnet kunt isoleren.

5.1 Verklaring van de symbolen (afb. 2)

A Laden van een 6V accu (loodzuur accu, AGM
accu en gel accu)

B Laden van een 12V accu (loodzuur accu,
AGM accu en gel accu)

C Fout-LED - Klemmen verkeerd aangesloten
(verwisselde polen), kortsluiting, voor 6V
accu geselecteerde laadspanning verkeerd,
accu defect.

5.2 Laadinstellingen (afb. 2)

Sluit de lader aan op de contactdoos (Technische
gegevens in acht nemen). Alle 3 LEDs lichten
kort op. Daarna knippert de 12V LED snel. Door
de Mode toets (pos. 1) in te drukken kan de laad-
spanning worden ingesteld op de accuspanning
(6V of 12V). Al naargelang selectie knippert de
6V of 12V LED snel. Tijdens het laden knippert de
bijhorende LED langzaam.

5.3 Laden van de accu

® Maak het accudeksel (indien voorhanden) los
of haal het van de accu af.

e Controleer de zuurstand van uw accu. Indien
nodig giet u er gedestilleerd water in (indien
mogelijk). Opgelet! Accuzuur is bijtend. Zuur-
spetters meteen grondig afspoelen met veel
water, indien nodig een arts raadplegen.

®  Sluit eerst de rode laadkabel aan op de
pluspool van de accu.

* Daarna wordt de zwarte laadkabel, op
afstand van accu en benzineleiding, aan-
gesloten aan de carrosserie. Al naargelang
ingestelde accuspanning knippert de 6V of
12V LED langzaam.

® Waarschuwing! Normaal gezien is de nega-
tieve accupool verbonden met de carrosserie
en gaat u om te laden te werk zoals hierboven
beschreven. In uitzonderingsgevallen kan
het mogelijk zijn dat de positieve accupool is
verbonden met de carrosserie (positieve aar-
ding). In dit geval sluit u de zwarte aardkabel
aan op de minpool van de accu. Vervolgens
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verbindt u de rode laadkabel, op afstand van
accu en benzineleiding, met de carrosserie.

*  Opgelet! Door het laden kan gevaarlijk
knalgas ontstaan; daarom tijdens het laden
vonkvorming en open vuur vermijden. Explo-
siegevaar! Zorg voor een goede beluchting in
de ruimtes.

® Als de accu volledig is opgeladen, dan brandt
de 6V resp. 12V LED continu.

© Mocht de lader al na enkele minuten ‘Accu
vol’ aangeven, dan wijst dit erop dat de ac-
cucapaciteit gering is. De accu moet worden
vervangen.

Berekening van de laadtijd (afbeelding 3)
De laadtijd wordt bepaald door de laadtoestand
van de accu. Bij een lege accu kan de laadtijd bij
benadering tot ca. 80% lading met de volgende
formule worden berekend:

batterijcapaciteit in Ah
laadtijd/h =
amp. (laadstroom)

De laadstroom moet 1/10 tot 1/6 van de batterij-
capaciteit bedragen.

5.4 Fout-LED (afb. 2, pos. C)

De fout-LED knippert (brandt) in de volgende

gevallen:

* Wanneer u bij een 6V accu de verkeerde
laadspanning (12V) heeft geselecteerd. Het
apparaat laadt de 6V accu vol en herkent
daarna automatisch de verkeerd geselecteer-
de laadspanning.

© Wanneer de spanning van de accu lager dan
3,5V of hoger dan 15V is. De accu is niet
geschikt om te laden of defect. Ook andere
accufouten kunnen ertoe leiden dat de accu
niet kan worden geladen.

*  Wanneer de aansluitklemmen met verkeer-
de polariteit werden aangesloten aan de
accu. De beveiliging tegen verkeerde poling
garandeert dat accu en lader niet worden be-
schadigd. Verwijder de lader van de accu en
start het laadproces nog een keer.

* Wanneer er sprake is van een kortsluiting van
de beide aansluitklemmen (metalen delen en
klemmen raken elkaar). De beveiliging tegen
kortsluiting garandeert dat de lader niet wordt
beschadigd.

5.5 Laden van de accu beéindigen

® Trek de netstekker uit het stopcontact.

* Neem eerst de zwarte laadkabel los van de
carrosserie.

* Neem daarna de rode laadkabel los van de
pluspool van de batterij.

* Opgelet! Bij positieve aarding maakt u eerst
de rode laadkabel los van de carrosserie en
dan de zwarte laadkabel van de accu.

* Batterijdoppen terug opschroeven of erop
drukken (indien aanwezig).

Aanwijzing! Als de netstekker wordt uitgetrokken
maar de laadkabel verder blijft aangesloten aan
de accu, dan ontneemt de lader een geringe
stroom uit de accu. Wij raden daarom aan om de
lader als hij niet wordt gebruikt altijd compleet van
de accu te isoleren.

6. Beveiliging tegen overbelasting

De lader is elektronisch beveiligd tegen overbe-
lasting, kortsluiting en verkeerde poling. Bovendi-
en zijn er een of meerdere veiligheden voor zwak-
stroom ingebouwd. Bij een defect van de zekering
moet deze vervangen en door een zekering met
dezelfde ampérewaarde vervangen worden.
Gelieve u indien nodig te wenden tot onze voor u
verantwoordelijke klantendienst.

7.0nderhoud van de batterij

® Leter steeds op dat uw batterij steeds vast
ingebouwd is.

* Ermoet een perfecte verbinding met het
leidingnet van de elektrische installatie ver-
zekerd zijn.

© Batterij schoon en droog houden. Aansluit-
klemmen lichtjes invetten met een zuurvrij en
zuurvast vet (vaseline).

©  Bij niet onderhoudsvrije batterijen ca. om de
4 weken hoogte van het zuurpeil controleren
en, indien nodig, enkel gedestilleerd water
bijvullen.
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8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

verhoogt het risico van een elektrische schok.

De lader moet in een droge ruimte worden
opgeborgen. De laadklemmen moeten van
corrosie worden ontdaan.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 1 van Istukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

* Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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10. Aanwijzingen omtrent het verhelpen van fouten
Als het apparaat naar behoren wordt gebruikt zouden er zich geen storingen mogen voordoen. In geval

van problemen gelieve eerst de volgende mogelijkheden na te gaan alvorens de klantendienst te verwit-
tigen.

Storing Mogelijke oorzaak Verhelpen

Apparaat laadt niet | - Laadtangen fout aangesloten

Rode laadtang op de pluspool,
zwarte laadtang op de carrosserie
aansluiten

Onderling contact van de laadtangen | - Contact opheffen

Batterij is defect Batterij door een vakman laten na-
zien en, indien nodig, vervangen
Verkeerde laadspanning geselec- - Laadspanning selecteren voor de
teerd aangesloten accu

Afvalverwijdering

L9

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
© Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

© Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slitage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 afos y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente, o que
no dispongan de la experiencia y/o los conoci-
mientos necesarios siempre y cuando estén vigi-
ladas o hayan recibido formacién o instrucciones
sobre el funcionamiento seguro del aparato y de
los posibles peligros. Esta prohibido que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no podran re-
alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a
no ser que estén vigilados por un adulto.

Eliminacion de residuos:

Baterias: Deben eliminarse llevandolas a un taller
de automdviles, a un lugar de recogida especial o
a una entidad de recoleccion oficial de desechos
industriales. Informarse en cualquier entidad
local.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 4)

1= El aparato esta protegido a prueba de sacudi-
das eléctricas

2 = AVISO - Leer el manual de instrucciones para
reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

3 = Valor del fusible en platina electrénica

4 = Desenchufar de la red antes de conectar o
desconectar de bateria.
ATENCION: Gases explosivos. Evitar llamas
y chispas. Asegurar que haya ventilacién sufi-
ciente durante el proceso de carga.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1 Boton de funcionamiento

2 Indicador LED

3 Cable de carga negro (-)

4 Cable de carga rojo (+)
5 Anilla para colgar
6 Cable dered

2.2 Volumen de entrega

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cargador ha sido concebido para baterias de
4cido de plomo que requieren o no mantenimien-
to de 6V/12V (baterias himedas/ Ca/Ca/ EFB),
asi como para baterias de plomo-gel y AGM que
se utilizan en vehiculos.

El aparato no se puede utilizar para cargar ba-
terias de litio-ferrofosfato (p. ej. LiFePO4) u otras
baterias de litio. El aparato ha sido concebido
exclusivamente para su uso portatil y no para
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ser montado en caravanas, roulottes o vehiculos
similares. El aparato no se puede utilizar como
fuente de alimentacion de reserva, por ejemplo
mientras se cambia una bateria. Proteger el car-
gador de la lluvia y la nieve.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red:
Consumo nominal max.:
Tension de salida nomin:
Corriente nominal de salida méax.:
Clase de proteccion: Il
Tipo de proteccion: P65
Capacidad de la bateria: ...........cccccceunanee 3-32 Ah

.6V CC/12VCC.
1A

5. Manejo

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de datos coincidan con
los datos de la red eléctrica.

iPeligro! No cargar baterias que estén conge-
ladas.

Es preciso observar las advertencias que se
hallan en los manuales del vehiculo, de la
radio, del GPS, etc.

Advertencia sobre la carga automatica

El cargador es un aparato automatico controlado
por microprocesador, con lo que resulta espe-
cialmente adecuado para cargar baterias que no
requieren mantenimiento, asi como para cargar
de forma duradera o mantener cargadas baterias
que no estan en uso de forma continua, como por
ejemplo para coches antiguos, vehiculos recrea-
tivos, tractores cortacésped y similares. Debido

al microprocesador integrado, la carga se realiza
en varios niveles. El tltimo nivel de carga, la
carga de mantenimiento, mantiene la capacidad
de la bateria a 95 a 100 % vy, con ello, la bateria
siempre totalmente cargada. No es necesario
controlar el proceso de carga. No obstante, si se
va a cargar la bateria durante mucho tiempo, no
dejarla sin vigilancia para que, en caso de que
se produzca alguna averia en el cargador, se
pueda desenchufar manualmente de la toma de
corriente.

5.1 Expli de los bolos (fig. 2)

A Cargar una bateria 6 V (bateria de acido de
plomo, AGM y GEL)

A Cargar una bateria 12 V (bateria de acido de
plomo, AGM y GEL)

C LED de fallo — bornes mal conectado (pola-
ridad incorrecta), cortocircuito, tensién de
carga incorrecta para bateria 6 V, bateria de-
fectuosa.

5.2 Ajustes de carga (fig. 2)

Enchufar el cargador a la toma de corriente (tener
en cuenta las caracteristicas técnicas). Los 3 LED
parpadean brevemente. A continuacion, parpa-
dea rapidamente el LED de 12 V. Si se pulsa el
botén Mode (pos. 1), se puede ajustar la tension
de carga en funcion de la tensién de bateria dis-
ponible (6 V o 12 V). En funcién de la seleccion,
parpadea rapidamente el LED de 12V o6 V.
Durante el proceso de carga, el LED en cuestion
parpadea lentamente.

5.3 Como cargar la bateria:

® Soltar o quitar los tapones de la bateria (en
caso de existir).

* Comprobar el estado de &cido de la bateria.
De ser necesario, llenarla de agua destilada
(siempre y cuando sea posible). jAtenci-
6n! El acido de la bateria es corrosivo. Las
salpicaduras de &cido se deben aclarar de
inmediato con abundante agua y en caso de
emergencia consultar a un médico.

* Conectar primero el cable de carga rojo al
polo positivo de la bateria.

* Acontinuacion, quitar el cable de carga neg-
ro de la bateria y cargar el cable de gasolina
ala carroceria. En funcién de la tension de
la bateria ajustada, parpadea lentamente el
LEDde6Voelde12V.

® jAviso! Por lo general, el polo negativo de la
bateria esta conectado a la carroceria y se
carga segun se ha explicado previamente.
Excepcionalmente es posible conectar el
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polo positivo a la carroceria (puesta a tierra
positiva). En este caso, conectar el cable de
carga negro al polo negativo de la bateria. A
continuacion, conectar el cable de carga rojo
a la carroceria alejandolo de la bateria y del
conducto de la gasolina.

* jAtencion! De la carga puede emanar un gas
detonante peligroso, por lo tanto se recomi-
enda evitar la formacioén de chispas y el fuego
abierto durante la carga. jPeligro de explosi-
on! Asegurarse de que en las salas haya una
ventilacién suficiente.

® Sila bateria estd completamente cargada, se
enciende de manera permanente el LED de 6
Voelde12V.

* Siel cargador ya muestra ,Bateria llena“
transcurridos pocos minutos, quiere decir que
la capacidad de la bateria es reducida. En tal
caso es preciso cambiar la bateria.

Calculo del tiempo de carga (fig. 3)

El tiempo de carga depende del estado de carga
de la bateria. En el caso de una bateria vacia, el
tiempo de carga hasta aprox. el 80% de carga se
puede calcular con ayuda de la siguiente formula:

Capacidad de la bateria en Ah
Tiempo de cargg/h = ——mmmm
Amp. (Corriente de carga)

La corriente de carga deberia oscilar entre un
1/10'y un 1/6 de la capacidad de la bateria.

5.4 LED de fallo (fig. 2/pos. C)
El LED de fallo parpadea (se enciende) en los
siguientes casos:

* Sise ha elegido la tensién de carga incorrec-
ta (12 V) para una bateria de 6 V. El aparato
carga completamente la bateria de 6V y nota
de manera auténoma que la tensién de carga
seleccionada es incorrecta.

* Silatension de la bateria es inferiora 3,5V
o superior a 15 V. La bateria no esta indicada
para ser cargada o es defectuosa. También
otros fallos de la bateria pueden provocar que
no se pueda cargar.

® Silos bornes estan mal conectados a la
bateria (polaridad incorrecta). La proteccion
contra la polaridad incorrecta asegura que no
se puedan dafar ni la bateria ni el cargador.
Quitar el cargador de la bateria y empezar de
nuevo el proceso de carga.

© Sise ha producido un cortocircuito de los dos
bornes de conexion (las piezas metdlicas de

los bornes se tocan). La proteccién contra
circuito asegura que el cargador no se dafie.

5.5 Como finalizar la carga de la bateria

* Desenchufar el aparato.

® Soltar primero el cable de carga negro de la
carroceria.

* A continuacion, soltar el cable de carga rojo
del polo positivo de la bateria.

® jAtencion! En caso de puesta a tierra positi-
va, soltar primero el cable de carga rojo de la
carroceria y luego el cable de carga negro de
la bateria.

® Volver a enroscar o poner los tapones de la
bateria (en caso de existir).

jAdvertencia! Si se retira el enchufe de la toma
de corriente pero el cargador sigue conectado a
la bateria, el cargador absorbe de la bateria un
poco de corriente. Por este motivo, si no se utiliza
el cargador recomendamos quitarlo completa-
mente de la bateria.

6. Proteccion contra sobrecarga

El cargador esta protegido electronicamente
contra sobrecargas, cortocircuito y polaridad
incorrecta. Adicionalmente se han montado uno
o varios fusibles para corriente débil. Si el fusible
esta defectuoso, cambiarlo y sustituirlo por un
fusible con el mismo valor de amperios. De ser
necesario, ponerse en contacto con el servicio de
atencion al cliente.

7. Mantenimiento y cuidado de la
bateria

* Asegurar que la bateria esté siempre bien
montada.

® Es preciso asegurar que la conexion a la red
del equipo eléctrico sea correcta.

* Mantener la bateria limpia y seca. Engrasar
ligeramente las pinzas de conexién con una
grasa sin 4cido y resistente al acido (vaseli-
na).

* Enelcaso de baterias que precisan de man-
tenimiento comprobar cada 4 semanas el
nivel del &cido y, de ser necesario, rellenar
con agua destilada.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

* Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

* Guardar el cargador en una sala seca. Limpi-
ar la corrosion de las pinzas de carga.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

¢ Tipo de aparato

* No. de articulo del aparato

* No.de identidad del aparato

* No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Indicaciones para la eliminacién de fallos

Si el aparato se maneja de manera adecuada, no se produciran averias. En caso de averia, comprobar
si se trata de alguno de los casos siguientes antes de consultar el servicio técnico posventa.

Averia Posibles causas Solucién
El aparato no se - Las pinzas de carga estan mal - Conectar la pinza de carga roja al polo
carga conectadas positivo y la pinza de carga negra a la
carroceria
- Contacto de las pinzas entre si | - Eliminar el contacto
- Labateria esta defectuosa - Dejar que un especialista compruebe la
bateria y, de ser necesario, cambiarla
- Se ha elegido una tension de - Elegir la tension de carga adecuada a
carga incorrecta. la bateria conectada
Eliminacién

L9

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Sdlo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional” no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
© Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
0 por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. €j., dafos por caidas).

© Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estan sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estén disefiadas para un nimero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibracién y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacion o cambio del apa-
rato no conllevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Union Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unidén Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset [6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaréykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusméaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

Tété laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (my6skaan lasten) kéytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidén turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kéyttda koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat misséan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

Hévittdminen

Akut: Vain autokorjaamojen, erityisten kerayspi-
steiden tai erikoisjatteen kerdyspisteiden kautta.
Tiedustele asiaa kunnanhallinnosta.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuva 4)

1 = Laite on suojaeristetty

2 = VAROITUS - Tapaturmanvaaran vahentami-
seksi tulee lukea kayttoohje!

3 = Varokearvo elektroniikkapiirikortilla

4 = |rrotettava verkosta, ennen kuin akun liitdnnat
suljetaan tai avataan.
HUOMIO: réjahdysalttiita kaasuja. Valta
avotulta ja kipindita. Lataamisen aikana tulee
huolehtia riittavésta tuuletuksesta.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltdé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1 Toimintopainike

2 LED-nayttd

3 Latausjohto musta (-)

4 Latausjohto punainen (+)
5 Ripustin
6 Verkkojohto

2.2 Toimituksen sisélto

*  Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

®  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja i al

®  Alkuperéaiskayttéohje

* Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Latauslaite on tarkoitettu moottoriajoneuvoihin
asennettavien, huoltoa tarvitsevien tai huolto-
vapaiden 6 V / 12V lyijyhappoakkujen (mérka- /
Ca/Ca- / EFB-akkujen) seka lyijygeeli- ja AGM-
akkujen lataamiseen.

Laitetta ei saa kayttaa litiumi-rautafosfaattiakkujen
(esim. LiFePO4) tai muiden litiumiakkujen lataa-
miseen. Laite on tarkoitettu vain mobiiliin kéytté6n
eika asennettavaksi asuntovaunuun, matkailu-
autoon tai senkaltaisiin ajoneuvoihin. Laitetta ei
voi kéyttda puskuri-virranldhteena esim. akun
vaihdon yhteydessa. Latauslaite on suojattava
sateelta ja lumelta.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéara
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylitt:
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ....... 220-240V ~ 50 Hz
Nimellisottoteho enin 20W
Nimellislahtojannite: 6V tasavirta/ 12 V tasavirta
Nimellisantovirta enint.: 1A
Suojausluokka: Il

Suojauslaji: P65
Akun varausteho: ...........ccccoevveiiieiccnnnns 3-32 Ah
5. Kaytté

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkoverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan ver-
kkovirran tietoja.

Vaara! Al4 lataa jaatyneita akkuja.

Ole hyva ja noudata autosi, radiosi, navigaat-
torisi jne. kdyttdohjeissa annettuja ohjeita.

Automaattilatauksen lisétiedot

Latauslaite on mikroprosessoriohjattu automaat-
tinen latauslaite, ts. se soveltuu erityisen hyvin
huoltoa tarvitsemattomien akkujen lataamiseen
seka isten akkujen pitk&aikai: 1 lataa-
miseen ja lataustason sailyttdmiseen, joita ei
kayteta jatkuvasti, kuten esim. museoautoissa,
vapaa-ajan ajoneuvoissa, paallaistuttavissa ruo-
honleikkureissa tms. olevat akut. Integroidun mi-
kroprosessorin vuoksi lataaminen tapahtuu use-
ammassa vaiheessa. Viimeinen eli lataustason
séilyttava vaihe pitaa lataustason 95 - 100 %:
ssa, niin ettd akku on aina ladattu tayteen. Lataa-
mista ei tarvitse valvoa. Ala kuitenkaan jata pitem-
paan kestavan latausajanjakson aikana akkua
valvomatta, jotta voit erottaa latauslaitteen kasin
séhkoverkosta héirion sattuessa.

5.1 Merkkien selitys (kuva 2)

A Yhden 6V akun (lyijyhappoakku, AGM-akku
ja geeliakku) lataaminen

B Yhden 12V akun (lyilyhappoakku, AGM-akku
ja geeliakku) lataaminen

C Virhe-LED - pinteet liitetty vaariin napoihin, oi-
kosulku, 6 V akun latausjannite valittu vaarin,
akku vioittunut.

5.2 Latausasetukset (kuva 2)

Liita latauslaite pistorasiaan (huomioi Tekniset
tiedot). Kaikki 3 LED:ia vilkkuvat lyhyesti. Sitten
12V LED vilkkuu nopeasti. Painamalla Mode-
painiketta (nro 1) voidaan latausjannite asettaa
tarvittavan akun jannitteen (6 V tai 12 V) mukai-
seksi. Valinnasta riippuen joko 6 V LED tai 12V
LED vilkkuu nopeasti. Lataamisen aikana vastaa-
va LED vilkkuu hitaasti.

5.3 Akun lataaminen:

® Irrota tai poista akun tulpat (mikali ne kuuluvat
varustukseen) akusta.

® Tarkasta akkusi hapon mééara. Mikali tarpeen,
lis&é tislattua vetta (jos tdmé on mahdollista).
Huomio! Akkuhappo on sydvyttavaé. Happo-
roiskeet on huuhdeltava heti hyvin pois run-
saalla vedellg, tarvittaessa on hakeuduttava
laakéarinhoitoon.

e Liita ensin punainen latausjohto akun plusna-
paan.

* Liita sitten musta latausjohto ajoneuvon koriin
mahdollisimman kauas akusta ja polttoaine-
johdosta. Valitusta akun jannitteesta riippuen
joko 6V LED tai 12 V LED vilkkuu nopeasti.

® Varoitus! Normaalitapauksessa miinusnapa
on liitetty koriin ja suoritat lataamisen kuten
edella on selitetty. Poikkeustapauksessa on
mahdollista, etté plusnapa on liitetty koriin
(positiivinen maadoitus). Siina tapauksessa
liita musta latausjohto akun miinusnapaan. Li-
ita sitten punainen latausjohto koriin mahdolli-
simman kauas akust ja polttoainejohdosta.

® Huomio! Lataamisessa saattaa kehittya
vaarallista paukkukaasua, sen vuoksi on val-
tettévé kipindiden muodostumista ja avotulta
lataamisen aikana. R&jahdysvaara! Huolehdi
tilojen hyvésté tuuletuksesta.

©  Kun akku on ladattu tayteen, niin 6 V LED tai
12V LED palaa jatkuvasti.

® Mikéli latauslaite nayttaa jo muutaman minu-
utin kuluttua ,Akku tdynna“, niin tama viittaa
akun lataustehon olevan alhainen. Akku tulee
korvata uudella.
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Latauksen keston laskeminen (kuva 3)
Latauksen kesto maaraytyy akun lataustilan
perusteella. Tyhjan akun latausaika noin 80 % la-
taukseen voidaan laskea suunnilleen seuraavalla
kaavalla:
Akun kapasiteetti Ah
Latausaika/ h = ———————
Amp. (latausvirta)

Latausvirran tuliee olla 1/10 - 1/6 akun varauste-
hosta.

5.4 Virhe-LED (kuva 2/kohta C)

Virhe-LED vilkkuu (palaa) seuraavissa tapauk-

sissa:

® Jos olet valinnut 6 V akulle vaaran latausjan-
nitteen (12 V). Laite lataa 6 V akun tayteen ja
tunnistaa sitten omatoimisesti véaéarin valitun
latausjannitteen.

© Jos akun jannite on alle 3,5V tai yli 15 V. Akku
ei sovellu ladattavaksi, tai siind on vika. Mu-
utkin akun virheet voivat aiheuttaa sen, ettei
akkua voida ladata.

* Jos akkuliitantdjen liitinpinteet on liitetty
vaaranapaisesti. Vaéaranapaisuussuojaus var-
mistaa, ettei akku eika latauslaite vahingoitu.
Ota latauslaite irti akusta ja aloita latausta-
pahtuma uudelleen alusta.

* Jos molempien liitinpinteiden valissa ssa on
oikosulku (pinteiden metalliosat koskettavat
toisiaan). Oikosulkusuojaus varmistaa, ettei
latauslaite vahingoitu.

5.5 Akun lataamisen lopettaminen:

* lrroita verkkopistoke pistorasiasta.

* Irroita ensin musta latausjohto ajoneuvon
korista.

* Irroita sitten punainen latausjohto akun plus-
sanavasta.

* Huomio! Plussamaadoitustapauksessa irrota
ensin punainen latauskaapeli rungosta ja vas-
ta sitten musta latauskaapeli akusta.

© Ruuvaa akun tulpat takaisin paikalleen tai pai-
na ne paikalleen (jos tulpat on).

Viite! Jos verkkopistoke irrotetaan pistorasiasta,
mutta latausjohdot jadvat edelleen akkuun kiinni,
niin latauslaite vetaa akusta vahaisen virran. Siksi
suosittelemme latauslaitteen poistamista akusta
kokonaan aina kun sité ei kéyteta.

6.Ylikuormitussuoja

Laturi on suojattu elektronisesti ylikuormituksel-
ta, oikosululta ja vaaranapaiselta asennukselta.
Lisaksi siihen on asennettu yksi tai useampia
hienovarokkeita. Jos varoke on viallinen, tulee se
vaihtaa uuteen ja korvata varokkeella, jonka am-
peeriarvo on sama. Kaanny tarvittaessa teknisen
asiakaspalvelumme puoleen.

7. Akun huolto ja hoito

* Huolehdi siita, etté akkusi on aina asennettu
lujasti paikalleen.

* Moitteeton yhteys sahkdlaitteiston johtover-
kostoon tulee varmistaa.
Pida akku puhtaana ja kuivana. Rasvaa liitan-
tapinteet ohuesti hapottomalla, haponkesta-
valla rasvalla (vaseliinilla).

* Akuissa, jotka taytyy huoltaa, tulee tarkastaa
happoméaéra n. 4 viikon vélein ja tarvittaessa
lisété ainoastaan tislattua vetta.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kéayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syoévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisdé séhkoiskun vaaraa.

® Laturi tulee sailyttaa kuivassa tilassa. La-
tauspinteista tulee puhdistaa korroosio.

8.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitaén huoltoa tarvits-
evia osia.
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8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

© Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjétteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerdyspisteeseen ammattitaitoista havittamista
varten. Jos et tieda, missé on téllainen kerdyspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Vianhakuohjeita

Jos laitetta kéytetaan oikein, ei siina tulisi esiintyé hairi6ita. Hairién ilmetessé tarkasta seuraavat mah-
dollisuudet, ennen kuin otat yhteytté huoltopalveluun.

Hairio Mahdollinen syy Poisto

Laite ei lataa - Latauspihdit liitetty vaarin - Liita punainen latauspihti plussanapa-
an, musta latauspihti ajoneuvon koriin
- Latauspihdeilla yhteys toisiinsa | - Poista kontakti

- Akku on viallinen Anna alan ammattihenkilén tarkastaa

akku ja vaihda se tarvittaessa

Valitse liitetyn akun mukainen lataus-

jannite

- Vaara latausjéannite valittu

Havitys

L9

Sahkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttosn.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantoon
saattamisen mukaan kéyttokelvottomat sahkétyokalut seké EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on keréattéva erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séhko- ja elektroniikkalai hévitetdén epaasianmukaisesti, niilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,
Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoi 1, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myés
soittaa palvelunumeroomme, joka I8ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1. Namaé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ité, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikéyttéon. Naissa takuuehdoissa saadelldan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisaateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin milld&n tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan téllaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, etta, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavéksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikéyttoé koskevaa
rajoitusta ei sovellet:

3. Takuun ulkopuolelle
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta

asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaéaraysten laiminlydnnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsté, normaalista tai

muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-

lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle mééarélle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myés altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinalle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenna takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtéisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myos paikan paallé suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai ldhetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin misté olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessé maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielelldmme myés maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivéat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole enaé voimassa. Jos haluat hyédyntaa tatéa palvelua,

ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdman takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-
be z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poduéene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciséenja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Odstranjevanje

Akumulator: Akumulator predajte le na servis
motornih vozil ali na posebna zbiralna mesta
ali na mesta za zbiranje posebnih odpadkov.
Povprasajte pri lokalni skupnosti.

Obrazlozitev napisov na napravi (glej sliko 4)

1= naprava je zascitno izolirana

2 = OPOZORILO - Preberite navodila za upora-
bo, da zmanjsate tveganje poskodb!

3 = Vrednost varovalke na elektronski maticni
plosci

4 = Locite od omrezja, preden zaprete ali odprete
povezavo z akumulatorjem. POZOR: Eksplo-
zivni plini. Preprecite nastajanje plamenov in
isker. Med polnjenjem poskrbite za ustrezno
zracenje.
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2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Funkcijska tipka
LED-prikaz

Polnilni kabel - érn (-)
Polnilni kabel — rde¢ (+)
Obesalno usesce
Omrezna napeljava

oA N =

2.2 Obseg dobave

*  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

*  Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

* Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

* Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vrec¢kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzZitja taksSnih
delov materiala!

®  Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Polnilnik je primeren za polnjenje
svincenokislinskih akumulatorjev 6 V/12V, ki
potrebuijejo vzdrzevanije ali ne (mokri/Ca/Ca/EFB
akumulatorji) ter za akumulatorje na svinec-gel in
AGM, ki se uporabljajo pri motornih vozilih.

Naprave ni dovoljeno uporabljati za polnjenje
akumulator iz litija-zelezovega fosfata (npr. LiFe-
POA4) ali drugih litijevih akumulatorjev. Naprava je
primerna le za mobilno uporabo in ne za vgradnjo
v avtodome, prikolice ali podobna vozila. Naprave
ni mogoce uporabljati kot vmesno oskrbo z nape-
tostjo, npr. med menjavo akumulatorja. Polnilnik
zascitite pred dezjem in snegom.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
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kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 220-240V ~ 50 Hz
Nazivna poraba naj

Nazivni izhodna napetost:

ZasCitni razred: Il
Vrsta zascite: P65
Zmogljivost akumulatorja: ...........cccceees 3-32 Ah

5. Upravljanje

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Nevarnost! Ne polnite zamrznjenih akumulator-
jev.

Ravnajte se po napotkih iz navodil za avto-
mobil, radio in navigacijski sistem itd.

Napotek za samodejno polnjenje

Napajalnik je samodejna napajalna naprava,

ki jo krmili mikroprocesor, tj. primeren je zlasti
za polnjenje akumulatorjev, ki ne potrebujejo
vzdrzevanja, in za dolgotrajno polnjenje in ohr-
anjanje polnjenja akumulatorjev, ki se ne upora-
bljajo stalno, npr. za starodobnike, prosto¢asna
vozila, traktorske kosilnice in podobno. Zaradi
vgrajenega mikroprocesorja poteka polnjen-

je vecstopenjsko. Zadnja stopnja polnjenja,
vzdrZevalno polnjenje, ohranja zmogljivost
akumulatorja pri 95 - 100 %, zato je akumulator
vedno poln. Postopka polnjenja ni treba nadzirati.
Kljub temu akumulatorja med polnjenjem ne
puscajte nenadzorovanega dlje ¢asa, da lahko
pri motnjah polnjenja napajalnik ro¢no locite od
elektricnega omrezja.

5.1 Razlaga simbolov (sl. 2)

A Polnjenje 6 V akumulatorja (svinéev akumula-
tor, AGM-akumulator in gel-akumulator)

B Polnjenje 12V akumulatorja (sviné¢ev akumu-
lator, AGM-akumulator in gel-akumulator)

C LED za napako - sponke napacno pripete
(poli zamenijani), kratek stik, napa¢na izbira
polnilne napetosti za 6 V akumulator, okvarjen
akumulator.

5.2 Nastavitev polnjenja (sl. 2)

Polnilnik prikljucite v vti¢nico (upostevajte
tehni¢ne podatke). Vse 3 LED-lucke na kratko
utripnejo. Nato 12 V LED-lu¢ka utripa hitro. S
pritiskom na tipko Mode (poz. 1) lahko prilagodite
napetost napajanja na akumulator (6 V ali 12

V). Glede na izbiro utripa 6 V ali 12V LED-lu¢ka
hitro. Med polnjenjem utripa ustrezna LED-lu¢ka
pocasi.

5.3 Polnjenje akumulatorja:

o Cepke akumulatorja odpustite in snemite z
akumulatorja (Ce obstajajo).

©  Preverite stanje kisline v akumulatorju. Ce je
treba, dolijte destilirano vodo (Ce je mogoce).
Pozor! Kislina v akumulatorju je jedka. Brizge
kisline takoj temeljito izperite z vodo in pojdite
po potrebi k zdravniku.

* Najprej prikljucite rdeci polnilni kabel na plus-
pol akumulatorja.

* Nato odstranite érni polnilni kabel z akumula-
torja in prikljucite napeljavo bencina na ohisje.
Glede na nastavljeno napetost akumulatorja
LED-lu¢ 6 V ali 12V utripa poc¢asi.

®  Opozorilo! V obi¢ajnem primeru je negativni
pol akumulatorja povezan s $asijo, zato pri
polnjenju ravnajte, kot je opisano. V izjemnih
primerih je lahko s $asijo povezan pozitivni
pol akumulatorja (pozitivna ozemljitev). V tem
primeru prikljucite ¢rni napajalni kabel na mi-
nus pol akumulatorja. Nato s $asijo povezite
rdedi polnilni kabel, pro¢ od akumulatorja in
napeljave za bencin.

®  Pozor! Ob polnjenju lahko nastaja nevaren
pokalni plin, zato med polnjenjem preprecite
nastajanje isker in odprti ogenj. Nevarnost
eksplozije! Pazite na dobro prezracenost
prostorov.

® Ko je akumulator do konca poln, stalno sveti
LED-lu¢ 6V ali 12V.

o Ce prikazuje polnilnik e po nekaj minutah
»akumulator poln«, to pomeni, da je zmo-
gljivost akumulatorja majhna. Akumulator
zamenijajte.
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Izrac¢un ¢asa polnjenja (slika 3)

Cas polnjenja je odvisen od stanja polnosti
akumulatorja. Pri praznem akumulatorju lah-
ko priblizen ¢as do 80-odstotnega polnjenja
izradunate z naslednjo formulo:

Cas polnjenja/h =

Kapaciteta baterije (Ah)

Amp. (polnilni tok)

Polnilni tok mora znasati 1/10 do 1/6 kapacitete
baterije.

5.4 LED-lu¢ za napako (sl. 2/poz. C)
LED-lu¢ za napako utripa (sveti) v naslednjih
primerih:

Ce pri akumulatorju 6 V izberete napac¢no na-
petost polnjenja (12 V). Naprava akumulator
6V napolni in nato sama spozna napac¢no
izbrano napetost polnjenja.

Ce je napetost akumulatorja manj$a od 3,5 V
ali vecja od 15 V. Akumulator ni primeren za
polnjenje ali je okvarjen. Tudi druge napake
akumulatorja lahko povzroéijo, da se ne polni.
Napacéno prikljué¢ene prikljuéne sponke na
priklju¢kih akumulatorja z napaénimi poli.
Zascita pred zamenjavo polov zagotovi, da
se akumulator in polnilnik ne poskodujeta.
Polnilnik odstranite z akumulatorja in ponovno
zacnite s polnjenjem.

Ce je na prikljuénih sponkah kratek stik (ko-
vinski deli sponk se dotikajo). Zas¢ita prede
kratkim stikom zagotovi, da se polnilnik ne
poskoduije.

5.5 Koncanje polnjenje ja

Omrezni vtika¢ potegnite iz elektricne
prikljuéne vtiénice.

Prvo od karoserije odstranite ¢rni kabel.
Nato pa $e z akumulatorjevega pozitivnega
(+) pola odstranite $e rde¢i polnilni kabel.
Pozor! Pri pozitivni ozemljitvi najprej odpusti-
te rde¢ napajalni kabel od $asije, nato pa ém
napajalni kabel od akumulatorja.

Ponovno vstavite ali privijte zamaske akumu-
latorja (Ce so prisotni).

6. Preobremenitvena zascita

Napajalnik je elektronsko zas¢iten pred preobre-
menitvijo, kratkim stikom in zamenjavo polov.
Dodatno je vgrajena ena ali ve¢ mikrovarovalk.
Ce je varovalka okvarjena, jo morate zamenjati in

uporabiti drugo z enako ampersko vrednostjo. Po
potrebi se obrnite na servis za stranke.

7.Vzdrzevane in nega akumulatorja

* Pazite nato, da bo akumulator vedno trdno
vgrajen.

® Zagotovljena mora biti brezhibna povezava
na omrezje elektricne naprave.

©  Akumulator naj je vedno &ist in suh. Priklju¢ne
klesc¢e rahlo namazite z brezkislinsko in proti
kislini odporno mastjo (Vaseline).

®  Pri akumulatorijih, ki terjajo vzdrzevanje, je
potrebno pribl. vsakih 4 tedne preveriti vi§ino
nivoja kisline in po potrebi doliti destilirano
vodo.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistiinega dela izvlecite
elektricni prikljucni kabel.

8.1 Ciscenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo€amo, da napravo o€istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

* Redno &istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

®  Polnilno napravo je potrebno hraniti v suhem
prostoru. Polnilne celice je potrebno za&¢ititi
pred koroijo.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

© Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.
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10. Napotki za odpravljanje napak

Ob pravilni uporabi naprave ne bi smelo priti do nobenih moten;. V primeru motenj preverite naslednje
moznosti, preden o tem obvestite servisno sluzbo.

Motnja Mozni vzrok Pomoc¢
Naprava ne polni - Polnilne kle$¢e so narobe - Rdeco klesco prikljucite na pozitivni
priklju¢ene pol, érno kles¢o pa na karoserijo

- Polnilne kles¢e se med seboj stikajo | - Odpravite stik

Akumulator je poskodovan Strokovnjak naj pregleda akumula-
tor in ga po potrebi zamenjajte.
izberite napetost polnjenija, ki ustre-
za priklju¢enemu akumulatorju

izbrana napac¢na napetost polnjenja

Odlaganje

L9

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen
nadin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrZena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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s |
Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno Zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrodnika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplacno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kuplienih v EU, ki se nanasajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak&nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nade naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vklju€uje:

» Skode na napravi, nastale zaradi neupotevanja navodil za montaZo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo¢il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

» Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. $koda zaradi padca).

» Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloceno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih ploséic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nase jamstvo, boste v najkrajgem moznem ¢asu prejeli popravijeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢&e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povraéilu stro§kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt
ezt a haszndlati L / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonsagi utasitasok a mellékelt fii-
zetecskében talalhatdak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Grizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Ezt a készliléket 8 éves és a felett levd gyereke-
knek, valamint csokkentett pszihikai, szenzérikus
vagy szellemmie képességekkel vagy tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezéeknek lehet hasz-
nalni, ha felligyelve vannak vagy a késziilék biz-
tos haszndlataval kapcsolatban ki lettek oktatva
és megértették az abbdl eredd veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a készulékkel. A
tisztitast és a hasznalo-karbantartast nem szabad
gyerekeknek feliigyelet nélkil elvégeznitik.

Megsemmisités

Akkumulator: Csakis gépkocsi-miihelyeken ke-
resztil, specidlis atvevo helyeken vagy a kiilén

hulladékgytijtéhelyeken. Erdeklédjon a helyi on-
kormanyzatnal.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla mag-
yarazata (lasd a 4-es képet)

1 = a készllék védéizolalva

2 = FIGYELMEZTETES - Sérillés veszélyének a
lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasi-
tast!

3 = Biztositoérték az elektronika platinan

4 = Miel6tt az akkumulatorhoz levé csatlakozast
bezérna vagy kinyitna, levalasztani a halézat-
rol.

FIGYELEM: Robbanékony gazok. Elkerdilni
a langokat és a szikrakat. A toltés ideje alatt
gondoskodni elegend6 szelléztetésrol.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
1 Funkciobillenty

2 LED -kijelzés

3 Toltkabel fekete (-)

4 Toltékabel piros (+)

5 Akasztogylri

6 Halozati vezeték

2.2 A szallitas terjedelme

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

* Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
muiany kokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszer(ii hasznalat

A toltékészilék a gépjarmiiveknél hasznalt, nem
gondozasmentes vagy gondozasmentes 6V/12V
Slomsavas akkumulatorok (Nedves- /Ca/Ca-/
EFB-akkumulatorok) valamint 6lomgél - és AGM
akkumulatorok toltésére lett meghatarozva.

A késziiléket nem szabad a Litium-vas-foszfat-
akkuk (mint példaul LiFePO4) vagy mas Litium
akkuk toltésére felhasznalni. A késziilék csak
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mobilis hasznalatra van meghatarozva és nem
pedig a lakékocsikba, lakéautokba vagy hasonld
gépjarmuvekbe vald beépitésre. A késziléket
nem lehet puffer - aramellatasként felhasznalni,
mint példaul egy akkumulatorcsere ideje alattira.
A toltékésziiléket dvni kell esé és ho eldl.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebbdl ad6do
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdipari vagy gyari izemek terlletén valamint
egyenértéki tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haloézati fesziltség: ..

Névleges - kimeneti feszlltség:
Névleges kimeneti aram max.
Védelmi osztaly: ]
Védelmi rendszer:
Akkumulatorkapacita:

5. Kezelés

Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy az adattablan megadott adatok megegyez-
nek a halozati adatokkal.

Veszély! Ne toltson megfagyott akkumulatorokat.

Kérjiik vegye figyelembe a hasznalati utasi-
tasban megadott utasitasokat az autéra, radi-
ora, lefonra, stb. v¢ kozo

az a
A toltékészilék az egy mikroprocesszor altal
vezérelt automata toltékésziilék, ez annyit jelent,
hogy kulénésen alkalmas a gondozasmentes
akkumulatorok igymint a nem allandéan has-
znalt akkumulatorok hosszan tarté toltésére

és toltésmegtartasara, mint példaul oldtime-
reknél, szabadidé gépjarmiiveknél, traktor
flinyirogépeknél és hasonloknal. Az integralt

mikroprocesszor altal a toltés tébb fokozatban tor-
ténik. Az utolsé toltéfokon, a megtarto téltésen, az
akkumulatorkapacitast 95 — 100 % kozott tartja és
ezéltal mindig teljesen fel van toltve az akkumu-
lator. A toltésfolyamatot nem kell felligyelni. T6I-
tésnél mégsem hagyja hosszabb ideig feligyelet
nélkil az akkumulatort azért, hogy egy zavar ese-
tén kézzel le tudja vallasztani a toltékésziléket az
aram halézatrol.

5.1 A szimbélumok magyarazata (2-es abra)

A Egy 6V-os akkumulator (6lomsav akkumu-
lator, AGM akkumulator és gél akkumulator)
toltése.

B Egy 12V-os akkumulator (6lomsav akkumu-
lator, AGM akkumulator és gél akkumulator)
toltése.

C Hiba-LED - A csipeszek rosszul vannal ras-
zoritva (forditott pdlussal), révidzarlat, 6V-os
akkumulatorokhoz rosz téltésfesziltség
kivalasztva, defektes az akkumulator.

5.2 Toltésbeallitasok (2-es abra)
Csatlakoztasa ra a toltékésziiléket a dugaszold
aljzatra (figyelembe venni a technikai adtokat).
Mind a 3 LED réviden felvillan. Azutan a 12V LED
gyorsan pislog. A mode taszter (poz. 1) nyomasa
dltal lehet a toltési feszlltséget a fennallé akku-
mulator fesziiltségnek megfeleléen (6V vagy 12V)
beallitani. A kivalasztastol figgdéen a 6V vagy a
12V LED villog gyorsan. A toltés ideje alatt lassan
villog a megfeleld LED.

5.3 Az akkumulator téltése:

* Engedje meg, vagy vegye ki az akkumulator-
bol az akkumlatordugdkat (ha léteznek).

® Vizsgélja meg az akkumulatorjanak a sav
allasat. Sziikség esetén toltson bele desztillalt
vizet (ha lehetséges). Figyelem! Az akkumu-
latorsav maro hatasu. A saviroccsenéseket
azonnal sok vizzel alaposan lemosni, sziik-
ség esetén egy orvost felkeresni.

® El6sszor a piros toltékabelt kapcsolni ra az
akkumulator pozitiv pélusara.

® Azutan ra lesz csatlakoztatva a karrosszériara
a fekete téltékabel tavol az akkumulatorrdl és
a benzinvezetéktdl. A bedllitott elemfesziilt-
ségtol figgéen a 6V vagy a 12V LED villog
lassan.

* Figyelmeztetés! Normalis esetben az ak-
kumulator negativ pélusa a karosszériara
van racsatlakoztatva és On a toltéshez az
elébbiekben leirottak szerint jar el. Kivételes
esetben lehetséges lehet, hogy az akku-
mulator pozitiv pélusa van a karosszeriaval
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Osszecsatlakoztatva (pozitiv foldelés). Ebben
az esetben csatlakoztasa ra a fekete kabelt
az akkumulator minusz pélusara. Azutan
csatlakoztasa a piros toltékébelt, messze az
akkumulatortdl és a benzinvezetéktdl, a ka-
rosszériara.

* Figyelem! A toltés dltal veszélyes durranégaz
keletkezhet, ezért keriilje el a toltés ideje
alatt a szikraképzést és a nyilt tiizet. Rob-
banasveszély! Ugyeljen termekben egy jo
szelléztetésre.

* Haaz elem teljesen fel van téltve, akkor al-
landéan vilagit a 6V ill. a 12V LED.

* Haatoltékészilék mar egy par perc mulva
,Akkumulator tele“-t mutatna ki, akkor ez egy
utalas arra, hogytul alacsony az akkumulator
kapacitasa. Ki kell cserélni az akkumulatort.

A toltés idGtartamanak a kiszamitasa
(3-as kép)

A toltésidot az akkumulator toltéttségi allapo-
ta hatarozza meg. Egy Ures akkumulatornal a
toltés cca. 80%-ig tartd korilbeldli toltésidét a
kévetkezd egyenlet alapjan lehet kiszamolni:

Akkumulator kapacitas Ah-ban
Toltésido/h =

Amp. (Toltéaram)

A toltéaramnak az akkumulatorkapacitas 1/10-t6l
1/6-ig kell lennie.

5.4 Hiba-LED (2-es abra/poz. C)

A Hiba-LED a kovetkezé esetekben villog (vilagit):

® Haegy 6V akkumulatornal rossz
toltéfesziltséget (12V) valasztot ki.

*  Akésziilék teljesen feltélti a 6V-os akkumu-
latort és azutan énnalléan felismeri a rosszul
kivallasztott toltéfeszlltséget.

* Ha az akkumulator feszltsége alacsonyabb
mint 3,5 V vagy magasabb mint 15 V. Az
akkumulator nem alkalmas felt6ltésre vagy
defektes. Mas akkumulatorhibak is vezethet-
nek ahhoz, hogy nem lehet télteni az akku-
mulatort.

* Haaz akkumulator csatlakozasain a csat-
lakozasi csipeszek rossz polaritassal lettek
rakapcsolva. A forditott polus elleni biztositas
biztositja, hogy nem lesz megrongalva az
akkumulator és a toltékésziilék. Tavolitsa el a
toltékesziléket az akkumulatorrol és kezdje
mégegyszer el a toltési folyamatot.
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® Ha akét csatlakozasi csipesz révidzarlata all
fenn (megérintik egymast a csipeszek fém-
részei). A rovidzarlat elleni védelem biztositja,
hogy nem lesz megrongalva a toltékészilék.

5.5 Az akkumulator feltéltésének a
befejezése

® Huzza ki a hallézati csatlakozét a dugaszolo
aljzatbol.

® \Vegye le el6sszor a fekete toltékabelt a kar-
rosszériarol.

* Ezutan vegye le a piros toltékabelt az akku-
mulator pozitiv pélusarol.

* Figyelem! Pozitiv foldelés esetén elészor
levenni a piros kabelt a karosszériarol majd a
fekete kabelt az akkumulatorrdl.

* Az akkumulatordugokat ismét felcsavarozni
vagy felnyomni (ha léteznek).

Utasitas! Ha ki lesz htizva a halézati dugo, de
a tolté kabelek tovabbra az akkumulatoron ma-
radnak, akkor a téltékésziilék elsziv egy kevés
aramot az akkumulatorbdl. Ezért mi azt ajanljuk,
hogy nem hasznalat esetén a téltékésziléket
mindig komplett eltavolitani az akkumulatorrol.

6. Tulterhelés elleni védelem

A toltékésziilék elektronikusan védve van tdl-
terhelés, révidzarlat és forditott pélus ellen.
Kiegészitéen még be van szerelve egy vagy tébb
finombiztositék. A biztositék defektusanal ezt ki
kell cserélni, és egy ugyanilyen amperértéki biz-
tositékkal lecserélni. Sziikség esetén forduljon a
vevészolgaltatasi helyéhez.

7. Az akkumulator karbantartasa és
apolasa

» Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorja mindig

feszesen be legyen épitve.

Biztositva kell lennie a kifogastalan 6sszekot-

tetésnek az elektromos szerelvény vezetéki

halézatara.

® Az akkumulatort tisztan és szarazon tartani.
A csatlakozd csipeszeket egy savmentes és
savallé zsirral (vazelin) enyhén bezsirozni.

* A nem gondozasmentes akkumulatoroknal
cca. minden 4 hétben meg kell vizsgalni a
sav szintjét és szlikség esetén csak desztilalt
vizzet utanna tolteni.
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8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitsi munkak elétt hiizza ki a halézati csatla-
koz6t.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védGberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készlléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

* Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a kész(iléket.

* Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerdil-
jon viz a késziilék belsejébe. A viz elektromos
késziilékbe valé behatoldsa megndveli az
aramcsapas veszélyét.

* Atoltégépet tarolashoz csak egy szaraz te-
rembe leéllitani. A t6It6 csipeszeket meg kell
tisztitani a korréziotol.

8.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Poétalkatrész megrendésénél a kévetkezd adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akésziilék cikk-szamat

®  Akésziilék ident- szdmat

* Aszikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatéak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
|ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes késziilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gy(ijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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10. Utasitasok a hibaelharitashoz

Ha a késziilék helyesen lesz lizemeltetve, akkor nem szabad zavaroknak fellépniiik. Zavarok esetén
ellendrizze le a kdvetkezo lehetdségeket, mielétt értesitené a vevészolgalatot.

Zavar Lehetséges okok Elharitas
Nem tolt a készllék | - Rosszul vannak rakapcsolva | - Piros toltécsipeszt a pluszpdlusra, fekete
a toltécsipeszek téltocsipeszt a karrosszériara csatla-
koztatni
- Atoltécsipeszek kontaktus- - Eltavolitani a kontaktust
ban vannak egymassal
- Karosult az akkumulator - Egy szakember dltal leellenériztetni és
adott esetben kicseréltetni az akkumu-
latort
- Rossz toltéfesziiltség van - A csatlakoztatott akkumulator-
kivalasztva nak megfeleléen kivalasztani a
toltéfesziltséget

Artalmatlanitas

9

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kérnyezetbarat tjrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6lé 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a
nemzeti jogba valo atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznélhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kulén kell gydjteni, és a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell artalmatlanitani, tjrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a benniik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mukodne kifo-

gastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarolagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem izemszer(i sem egyébb 6nallé tevékenységeik kérén
bellli hasznalatra. Ezek a garanci é szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, l
ket a lent megnevezett gyart6 a vasarloknak az uj késziilékeire igér a torvényileg eléirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nytink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On &ltal az eurépai egyesiileten belil, a lent megnevezet
gyartétol, megvasarolt Uj késziiléken felmeriilé olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibéaknak az elharitasara
vagy a késziilék kicserélésére. Kérjiik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmliipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra szdl6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszer( felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kiviil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|6zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kiviil hagyasa vagy a késziiléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek torténd kitétele
vagy egy hidnyos apolés és karbantartas altal keletkeztek.

© Karok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készlilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készlilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés 4ltali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készliléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetdek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ald esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kiilondsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibraciénak és (itésnek valo kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. Agarancia idétartama 2 év és a készlilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belill, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készUlék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossdag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj késziilék on altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul keriilnek be-
kuldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készlilék c jére kiterjed a garnciateljesitménytink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy uj
késziiléket.

6. Ha akészuléket az eurépai egyestilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zlléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjiik el. Az eurépai egyestile-
ten kiviilre valé elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjlik a késziiléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo ré hasznalati ré és hianyzo ré kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgéltatas: Einhell Hungaria Kft., 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
sigurantd. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumaérilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta si
cunostinte, atunci cand sunt supravegheati sau
au primit instructiuni in legatura cu modul de uti-
lizare sigura al aparatului si au inteles pericolele
care pot rezulta din utilizarea lui. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul. Este interzisa
curatarea si intretinerea aparatului de catre copii
fara supraveghere.

Evacuarea ca deseu

Baterii: Numai de catre ateliere auto, centre

de preluare speciale sau centre de colectare a
deseurilor speciale. Informati-va la administratia
comunala locala.

Explicarea placutei de identificare de pe

aparat (a se vedea figura 4)

1 = aparatul dispune de izolatie de protectie

2 = AVERTIZARE - Pentru reducerea riscurilor de

accidentare cititi instructiunile de utilizare!

3 = Valoarea sigurantei pe platina electronica

4 = Se va deconecta de la retea fnainte de a
realiza sau desface legaturile la baterie.
ATENTIE: Gaze explozive. Se vor evita flacari
si scantei. in timpul incarcarii se va asigura o
aerisire suficienta.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Tasta de functionare

2. Indicator LED

3. Cablu de incarcare negru (-)

4. Cablu de incarcare rosu (+)
5. Inel de suspensie
6. Cablu de retea

2.2 Cuprinsul livrarii

* Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

* Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!
Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul de incércat se preteaza la incarcarea
bateriilor plumb acid de 6 V/12V, atat a celor care
necesita intretinere cat si a celor care nu necesita
intretinere (baterii umede / Ca/Ca / EFB), precum
si a bateriilor plumb acid cu gel si AGM utilizate
pentru autovehicule.

Aparatul nu are voie sa fie utilizat la incarcarea
acumulatorilor cu fosfat de fier de litiu (de exemp-
lu LiFePO4) sau a altor acumulatori cu litiu. Apa-
ratul se preteaza numai pentru utilizarea mobila si
nu pentru montarea fixa in autorulote, rulote sau
vehicule similare. Aparatul nu poate fi utilizat ca
alimentare electrica tampon, de exemplu in timpul
fnlocuirii bateriei. Aparatul de incarcat se va feri
de ploaie si zapada.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
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neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

Va rugdm sa tineti de asemenea cont de faptul
ca aparatele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti
sau industriale. Noi nu preluam nicio garantie
atunci cand aparatul a fost folosit in scopuri
mestesugaresti, industriale, precum si pentru
activitati similare.

4. Date tehnice

Clasa de protectie:
Tip de protectie:
Capacitatea bateriei: ................ccccceeennne 3-32 Ah

5. Utilizarea

inainte de racordare, asigurati-vé c datele de pe
placuta cu date a aparatului corespund cu datele
de retea.

Pericol! Nu incarcati baterii inghetate.

Respectati indicatiile din instructiunile de uti-
lizare pentru autovehicule, radio, GPS etc.

Indicatie privind incarcarea automata
Aparatul de incarcat este un aparat de incarcat
automat controlat de un microprocesor. El se
preteaza in special la incarcarea bateriilor care
nu necesita intretinere precum si la incarcarea de
lunga durata si mentinerea nivelului de incércare
a bateriilor care nu sunt mereu in folosinta, ca de
exemplu cele pentru Oldtimer, vehicule pentru
timpul liber, tractoare pentru tuns gazonul si al-
tele similare. Datorita microprocesorului integrat,
ncarcarea se realizeaza in mai multe trepte. Ulti-
ma treapta de incarcare, incadrcarea de mentinere
a nivelului de incarcare, mentine capacitatea ba-
teriei la 95 — 100 % si astfel, bateria intotdeauna
incarcata complet. O supraveghere a procesului
de incarcare nu este necesara. Totusi, nu lasati
bateria nesupravegheata in cazul incarcarii peste
un timp mai indelungat, astfel incat sa puteti de-

cupla aparatul de incarcat de la reteaua de curent
in cazul unui deranjament.

5.1 Explicarea simbolurilor (Fig. 2)

A incércarea unei baterii de 6 V (baterie plumb
acid, AGM si cu gel)

B Incarcarea unei baterii de 12 V (baterie plumb
acid, AGM si cu gel)

C LED eroare - clemele racordate gresit (po-
laritate gresita), scurtcircuit, tensiunea de
incarcare pentru bateriile de 6 V selectata
gresit, bateria defecta.

5.2 Reglaje de incarcare (Fig. 2)

Racordati aparatul de incércat la o priza (tineti
cont de datele tehnice). Toate 3 LED-urile
lumineaza scurt. Apoi LED-ul de 12 V clipeste
repede. Prin apasarea tastei Mode (Poz. 1) poate
fi reglata tensiunea de incércare potrivit tensi-
unii bateriei (6V sau 12V). in functie de seletie
clipeste LED-ul de 6V sau de 12V. in timpul
incarcarii LED-ul corespunzator clipeste incet.

5.3 lincarcareai bateriei:

* Desfaceti sau indepartati dopurile (in cazul in
care exista) de pe baterie.

® \Verificati nivelul acidului din baterie. Daca
este necesar completati cu apa distilata
(daca este posibil). Atentie! Acidul din baterie
este agresiv. Spélati stropiturile de acid ime-
diat cu apa multa, daca este necesar se va
consulta un medic.

® Racordati intai cablul de incércare rosu la
polul pozitiv al bateriei.

* Dupa aceea racordati cablul de incarcare
negru la caroseria autovehiculului, la distanta
de baterie si conducta de benzina. in functie
de tensiunea reglata a bateriei clipeste incet
LED-ul de 6V sau de 12V.

*  Avertisment! in mod normal, polul negativ
al bateriei este conectat la caroserie si
incarcarea se efectueaza precum este de-
scris anterior. in cazuri exceptionale este
posibil ca polul pozitiv al bateriei sa fie
conectat la caroserie (pamantare pozitiva).
in acest caz conectati cablul de incarcare
negru la polul negativ al bateriei. Dupa aceea
conectati cablul de incarcare rosu la caro-
serie, la distanta de baterie si conducta de
benzina.

® Atentie! Prin incarcare se poate produce un
gaz detonant periculos, de aceea evitati in
timpul incarcarii formarea de scantei si focul
deschis. Pericol de explozie! Tineti cont de o
aerisire buna a incaperilor.
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® Atunci cand bateria este incarcata complet, .
LED-ul de 6V resp. 12V lumineaza continuu.
* Daca aparatul de incarcat afiseaza deja dupa

insurubati sau puneti din nou la loc dopurile
bateriei (in cazul in care exista).

cateva minute ,Bateria incarcata“, acest lucru Indicatie! Daca s-a scos stecherul din priza si

indica o capacitate redusa a bateriei. Bateria cablurile de incarcare raman in continuare ra-
trebuie inlocuita in acest caz. cordate la baterie, aparatul de incarcat consuma
putin curent de la baterie. De aceea recomandam
Calculul duratei de incarcare (Fig. 3) indepértarea completa a aparatului de incarcat
Durata de incarcare este determinaté de nivelul de la baterie in caz de neutilizare.

de incarcare al bateriei. Durata aproximativa de
incarcare a unei baterii goale pana la un nivel

de incarcare de cca. 80% poate fi calculata cu 6. Protectie suprasarcina

urmatoarea formula:

. o Aparatul de incércat este protejat in mod elec-
Capacitatea bateriei in A ronc de suprasarcina, scurtcircuit si polaritate
Durata de incarcare/h = ——__  gresita.in plus, sunt montate si sigurante de pre-
Amp. (Curent de incarcare)  cizie. in caz de defectiune a sigurantei, aceasta
trebuie schimbata si inlocuita cu o siguranta cu
Curentul de incércare trebuie sa fie de 1/10 pana acelasi amperaj. n caz de necesitate adresati-va
la 1/6 din capacitatea bateriei. atelierului dvs. de service pentru clienti.

5.4 LED eroare (Fig. 2 / Poz. C)

LED-ul eroare clipeste (lumineaza) in urmétoarele 7

cazuri:

® Afost selectata tensiunea de incarcare
gresita (12V) la o baterie de 6V. Aparatul
ncarca complet bateria de 6V si recunoaste
apoi de la sine tensiunea de incarcare
selectata gresit.

* Tensiunea bateriei este mai mica de 3,5V sau
mai mare de 15 V. Bateria nu este prevazuta
pentru a fi incarcata sau este defectd. Daca
bateria nu poate fi incarcatd, acest lucru poa-
te fi cauzat si de alte defecte ale bateriei.

* Bornele de legétura au fost racordate cu po-
laritate gresita la racordurile bateriei. Protectia
polaritatii asigura ca bateria si aparatul de
ncarcat sa nu fie deteriorate. indepartati apa-

.Intretinerea si ingrijirea bateriei

Aveti grija ca bateria sa fie intotdeauna
montata fix.

Se va asigura o legdtura impecabila la
reteaua instalatiei electrice.

Pastrati bateria in stare curata si uscata. Cle-
mele de racord se vor unge usor cu unsoare
fara acizi si rezistenta la acizi (vazelina).

La bateriile care nu necesita intretinere
controlati nivelul acidului la fiecare 4
sdptamani si la nevoie completati numai cu
apa distilata.

ratul de incarcat de la baterie si incepeti din 8. Curatarea, intretinerea si

nou procesul de incarcare.
* Existd un scurtcircuit la cele doua borne de

comanda pieselor de schimb

legaturé (se ating componente metalice ale Pericol!
clemelor). Protectia de scurtcircuit asigura ca inainte de toate lucrarile de curatare scoateti
aparatul de incarcat sa nu fie deteriorat. stecherul din priza.
5.5 Terminarea incarcarii bateriei 8.1 Curéatarea
® Scoateti stecherul din priza. * Dispozitivele de protectie, fantele de aeri-
o indepartati intai cablul de incarcare negru de sire si carcasa se vor pastra cat mai curat
pe caroserie. posibil. Stergeti aparatul cu o carpa curata

* Dupa aceea deconectati cablul de incarcare
rosu de la polul pozitiv al bateriei.

* Atentie! in cazul pamantarii pozitive, (]
deconectati intai cablul de incarcare rosu de
la caroserie, apoi cablul de incarcare negru o
de la baterie.
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sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti sa
nu intre apa in interiorul aparatului electric.
Patrunderea apei in aparatul electric mareste
riscul de electrocutare.

* Depozitarea aparatului de incarcare se face
ntr-o incapere uscata. Clemele de incarcare
se vor curata de coroziune.

8.2 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

*  Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

*  Numarul de identificare al aparatului

* Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afld intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

-88-

Anl_CE_BC_1_M_SPK9.indb 88 11.06.2025 14:33:10



._________________________rfo |
10. Indicatii de remediere a defectiunilor

Daca aparatul este exploatat corect, nu au voie sa apara defectiuni. in cazul defectiunilor verificati
urmatoarele posibilitati inainte de a apela serviciul de asistenta clienti.

Defectiune Cauza posibila Remediere

Aparatul nuincarca | - Clestii de incarcare racordati gresit | - Conectati clestele de incércare
rosu la polul pozitiv, clestele de
incércare negru la caroserie
Contact intre clestii de incarcare - Evitati contactul

Bateria este defecta Se va verifica sau schimba bateria
de catre un specialist

A fost selectata tensiunea de Selectati tensiunea de incércare
ncércare gresita corespunzator bateriei racordate

Eliminare

)5

R
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz i, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminrii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i s@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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._________________________rfo |
Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugdm sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1. Aceste conditii de garantie se adreseazéa exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producétorul jos
numit le promite cumparétorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuitd pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastrd, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugéresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare

sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un

curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-

ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor stréine in aparat

(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente

straine (cum ar fi de exemplu deterioréri datorita caderii).
© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala, conforma

utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldurd, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doud saptdmani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duraté de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesd schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugdm s& aveti pregatit bonul de cumpérare sau altd dovada de cumpérare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Dacd ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeand, alta decat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse n afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu plécere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoguyn TPAVHATIOUWY, Va TNEOUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopéva HETpa aopaieiag.
AwaBdoTe yla To AOYo autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aodpaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TANPodOpiesg
navta otn dtabeor oag. Edv napadwoete
ouokevr) oe AAAa dtopa, dwoTe padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaAeiag. Aev
avaiapBdvoupe Kapia evbvvn yla atuyripata

1) BAABEQ ToU odeilovTal o€ Un TrPNon avtwv
Twv O8NV Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aodpaAeiag.

1. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TI§ avaioyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO erouvanTopevo BiBALapLo!

Kivduvog!

AwaBdocte 6Aeg TIG Yodeigelg aopaleiag
Kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1G Yrodeifelg aodpaAeia kat Tig Odnyieg dev
arnokAgiovTtat NAeKTPomANEia, TupkayLd kavr
ooBapoi Tpaupatiopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIIOSEIEEIG aopaAEALS KaL TIG
0dnyieg yia 1o pEAAOV.

AuTr| n| GUOKeUT) PItopei va xpnotgoronBei and
TasLd Avw Twv 8 ETWV KaBWG Kat aré mpoowra
HE TIEPLOPIOUEVES OWHATIKEG, ALOBNTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1} EAAEiPEL TIEipag

Kat EAAe{PeL Yvwoewv, ePOcOV ETITNPOUVTAL

1 €AaBav odnyieg yia v acpadr xprion g
OUOKEUNG KATAAaBav kat Toug arnd auTrv
EVOEXOHEVWG TIPOKAAOUHEVOUG KIVEUVOUG.

Ta ntadia dev erutpénetat va naifouv e
ouokeur). O kabaplopodg Kat n cuvtripnon

£K HEPOUG TOU XPioTn SeV ETUTPEMETAL VA
eKTEAOUVTAL ATTO N ETUTNPOVHEVA TTALSIA.

Amnécupon

Mnatapieg: Movo péow ouvepyeinv
QUTOKIVITWY, EISIKEG UTIMPETIEG GUANOYTIG
EI5IKWV aToPPIUHATWY. Evnuepwleite oy
TOTTKT S10iKNoT TNG KOWVOTNTAG 0ag.

EENynon g €TIKETAG OTN OUCKEUT

(BA. €k. 4)

1= H ouokeur 8la8étel Hovwon aodaAeiag

2 = MPOEIAOMOIHZH - lNa v eAdTTwon Tou
KIv&UVOU TPAUHATIOPWY va SLaBACETE TIG
Odnyieg xpriong

3= Tiur} A0PAAELAg OTNV NAEKTPOVIKY| TTAGKETA
4 = Na SlakOTTETaL N TIAPOXT) PEVHATOS
TIPLV YiveL 1) cUVEEON OTNV Wratapia i n
arooUvdeon arnod v pratapia.
MPOZOXH: ExpnkTika aépla. Na
anodelyete PAGYES Kal oTivONpeg. Katd
N Sidpkela g POPTIoNG va GpovTIZeTE yla
ETAPKT| AEPLOHO.

2. Meprypadr TNG GUCKEUNG Kat
cupmapadidopeva

2.1 Neprypadn TG cuokeung (€ik. 1)
1 MANKTPaA AELTOUpYIOV

2 ‘EvéeiEn LED

3 Kaiwdio poptiong pavpo (-)

4 KaAwdlo popTiong KOKKIVO (+)

5 OnAd ya kpépaopa

6  KaAwdlio yla ouvdeon pe To SikTuo

2.2 Tupmnapadidopeva

*  AvoiETe Tn ouokeuaoia kat ByaAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).

®  ATOHOKPUVTE TA UAIKA OUOKELAOIAg
KABWG Kal T CUCTNUATA TIPOOTACIAg TNG
ouokevaciag / HETadopdag (EAv UTIAPXOLV).

*  EA€yETe €dv eival TTANPES TO TIEPLEXOUEVO.

*  EA&yEte Tn ouokeun kat Ta ageooudp yla
evEEXOHEVEG {NHLEG aTTo TN HeTadopd.

*  ®uAdagTe TN cuokevacia av yivetat péxpt mv
TIAPOS0 NG TIPOBETHAIG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H cuokeur kat Ta VAKA ocuokevaciag dev eivat
mavidia! Ta madid Sev emrpénetal va naifovv
HE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TTAQOTIKEG HEUPBPAVES
Kat pikpoavTikeipeval Yoiotaral kivduvog
Karamnoong kat acpugiag!

*  T[pwTtdtuneg Odnyieq xpriong
*  Ynodeigelg aopaheiag

3. ZwoTn xprion

H cuokeur popTiong mpoopidetal yia t GopTion
HraTaplwyv pe 1 Xwpig ouvtripnon 6V/12V pe
o0&V HOAUBSOU (VYpEg ‘N Ca/Ca/ EFB punatapieg
KaBWG kat yla pratapieg YEAEG HOAUBSOU Kat
AGM, Tou xpnotporolouvTal og OXMATA.
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H ouokeur va pn XenotdoroleiTat yla
doOpTIoN Prataplwv ABiou-pwopopikol o1drpou
(r.x. LIFePO4) 1) aAAwv prataptawv Abiov. H
ouoker| ipoopidetatl Hévo yla popntr) Xprion
Kat Ot yla TOToBETNoN O€ AUTOKIVNTOoTITA

1} tapopota oxrpata. H cuokeur) dev propet

Va Xpnotdoroneei yia mapoxr| peuHATog .
Katd n dlapkea aAiayrng g pratapiag. Na
TPOCTATEVETAL 0 GOPTIOTAG artd BPoxN Kat XIOvL.

H pnxavn emutpénetal va xpnotuoroinoei povo
Yla TOv OKOTIO Yla Tov omoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XP1ion SEV avTanokpievtal oTo
OKOTIO Yia Tov oTtoio Tipoopiletal. Ma BAaBeg
TI0V OdeiAovTal OE TIAPOHOLA XPr|oN 1) Lo
TPAUHATIoHOUG TIAVTOG €i60oug euBUVETAL O
XPNIONTG/XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUpe va TPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEQ
Hag Sev poopidovTal kat Sev EXouv
KATAOKEVAOTEL yLa ETIAYYEAHATIKY), BLOTEXVIKT|
1 Blopnxavikr xprion. Aev avaiappdavoupe
£yyunon o€ TEPITTWOT) KATd TNV oroia n
OUOKEUY) Xpnoluomombnke o ouvepyeia,
Blotexvieg 1) oTn Blopnxavia 1 oe epyacieg
TIAPOHOLES HE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tdon SikTvou . .220-240V ~ 50 Hz
MEy. OVOpaGoTIKY| LloXUG arnoppdpnong ...... 20W
OvopaoTikn Téon eg§odovu: ..... 6V d.c./ 12V d.c.
HEY. OVOHAOTIKY) ££080G PEUNATO
KAdon npootaciag:
Eidoq npootaciag:
AvvapkdTtnTa prnatapiag;

5. XelpLopoOg

Mptv TN CUVSEDT) GLYOUPEUTEITE TIWG OAA Ta
OTOIXEID OTNV ETIKETA TNG CUOKELTG CUHPWVOUV
He Ta oTolXeia Tou SIKTUOoU.

Kivduvog! Mn ¢dopTtidete maywpEveg pratapieg.

Na akoAouvbeite TIg utodei&elg otig Odnyieg
XPNoNG Yia TO auTokKivnTo, padidpwvo,
oUCTNHA TIAON)YNONG KATL

YrodeiEn ya v avtopatn poption
O ¢$OopPTIOTNG €ival pia CUCKEUT| AUTOUATNG
DOPTIONG EAEYXOHEVN ATIO UKPOETIEEEPYATTT),

SnA. eival 1dlaitepa KATAAANAOG yia T

POPTION PIATAPIWV XWPIG CUVTTPNON KABWS
Kal yla pOpTIoN pakpdg Slapkeiag kat yia
Sdlatpnon g GOPTIONG UIMATAPLWY TIOU Sev
XPnotporolovvTal SIaPKWG, T.X. AUTOKIVNTA-
AVTIKEG, YLa OKADT, XAOOKOTTTIKA TPAKTEP Kal
TIAPOHOLEG CUOKEVEG. XAPN OTOV EVOWHATWHEVO
HIKPOETIEEEPYAOTN 1) POPTION YiveTal o8
TeploooTeEPA 0TAdIA. H TEAeuTaia Babpida
Poptiong eivatn poption Satripnong, datnpel
TN SuvapkoTnTa ™G Hrnatapiag oe 95 - 100 %
Kal £€ToL N pratapia ivat mavta yepatn. Aev
anatreitat tapakoAovBnon g dladikasiag
Poptiong. MapoéAa autd pnv adrivete
Hrtatapia Katd T popTion avertiBAemnTn

Yia HEYOAUTEPO XPOVIKO SIACTNHA, WOTE OE
TepinmTwon BAARNG va SIaKOYETE PE TO XEPL TNV
TIAPOXT) PEVHATOG TIPOG TO POPTIOTY.

5.1 E§Nynon Twv cuppoAwv (g1k. 2)

A ®opTtion pnatapiag 6 V (pnatapia poAvBSou,
uratapia AGM kat pratapia pe TZEA)

B ®option pnarapiag 12 V (urnatapia
HOoAUBSOV, pratapia AGM kat pratapia pe
TZEN)

C  ZdAApa- A0Bog GUVEESEUEVES KAELES
(A&Bog TdAOL), BpayxUKUKAWHA, AdBog
erAoyn) Taong GpopTIoNg yla Pratapieg 6V,
EAATTWHATIKA pratapia.

5.2 PuBpiocelg poptiong (eik. 2)

Na cuvdéeTe TO PoPTIOTY| 0ag o€ TPida
(TIPOCEETE TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA).
AvaBoofrivouv cuvtopa kat ta 3 LED Katdmv
avafooprivel ypriyopa to LED 12 V. Me mieon
TOU TTANKTPOU TPOTIOU Aettoupyiag Mode

(ap. 1) uropei va pubuioTei n Téon poptiong
avdAoya He TV untdpyovoa taon pnarapiag (6V
1) 12V). AvaAoya pe tnv erioyn avaBooBrivet
ypriyopa to LED 6 V 1} 12 V. Kata tn Sidpkeia g
Poptiong avaBoopPrivel apyd To avaioyo LED.

5.3 dopTIoNn TG pratapiag:

*  AdaipéoTe TO MWHA TG pratapiag (eav
UTIapxXel) amnod Tn prarapia.

®  EA€yETe TN 0TABUN TOU 0EEOQ TNG
unatapiag. Eav xpelaotei yepiote
arnooTayHévo vepod (eav eivat duvaro).
Mpoooxn! To 0&¥ Twv pnatapwy eivat
KAUOTIKO. Na EETTAEVETE AUECWS KAAA HE
VEPO TIG TUTOIAEG 0EE0G, EAV XPEIAOTEL, Va
oupPovAeUBEiTE £va YlaTpPO.

®  JUVOEOTE IPWTA TO KOKKIVO KAAWSLO
$OPTIONG OTOV BETIKO TIOAO TNG MraTapiag.
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®  Katorv arnopakpUVETE TO HaUPO KAAWSIO
GOPTIONG arod TN Pratapia Kat To cwArva
Beviivng Kal cuVEEETAL OTNV KAPOooep.
Avdioya pe TV pubIoPEVN TAON TNG
pratapiag avaBooprivet apya to LED 6V 1y
12V.

* T[poeidoroinon! Ze kavovikr| epimTwon va
oUVSEBEL 0 ApPVNTIKOG TTIOAOG TNG HraTapiag
He To apdgwua Kat cUVEXICETE pe TN
POPTION OTIWG TIEPLYPADETAL TIO TIAVW. ZE
EEAPETIKEG TIEPUTTWOELG UITOPEL va ouvSeDei
0 BeTIKOG TTIOAOG TNG Hrtatapiag pe 1o
apagwpa (Betikn yeiwon). Zmy nepintwon
QUTH) OUVSEDTE TO HAUPO KAAWSIO GOPTIONG
He TOV apvnTIKO TIOAO TNG pratapiag.
Katory cuvS€oTe To KOKKIVO KAAWSI0
GOPTIONG HaKPLd ard TN pratapia kat To
owArva Beviivng pe v Kapooepi.

* Tpoooxn! And ) PpoépTIon propei va
SnuioupynBei eTikivéuvo KPOTOVV AEPLO.
Mauto va arnopevyeTe KAt TN ¢ 'poTion Tov
OXNHATIONO OTIVONPWYV Kat AVOIKTY| GwTLd.
Kivduvog €kpnéng! Mavtd va mpooéxeTe Tov
KAAS AEPLOUO TOU XWPOU.

* ‘Otav ¢popTIoTEl MANPWG N prtatapia, avapet
ToLED 6V 12V.

®  EAv 1 ouokeun 1én PeTa anod PePIKA
Aemtd Seifel , yepdtn pnatapia’, ToTE
autd onpaivel XaunAr Suvapikédtnta
™G pratapiag. H pratapia mpémnet va
QAVTIKATAOTABEL.

YroAoyilopog g diapkelag poptiong
(ewova 3)
H didpkela g popTiong e§aptatal and
TNV KATaoTaon GpopTiong g Hrnatapiag.
e mepinTwon Kevrg pratapiag n Siépkela
POPTIONG HITOPEL Va UTIOAOYIOTEL Ewg TIEP. 80%
He Tov ak6AouBo Turo:

SuvapkotnTa prarapiag oe

Ah

Xpovog poptiong/h =

To pevpa popTiong va avépxetal oe 1/10 €wg 1/6
™mg SuvapkdTnTag NG pnarapiag.

5.4 LED o¢paAparog (eik. 2/ ap. C)

To LED odpdAparog avaBooprivel (avapet) oTiq

aKOAOUBEG TIEPITTWOELG:

* Edv emA€gate yia pnatapia 6 V tn Adog
Taon ¢optiong (12 V). H ouokeun popTidet
™ pnatapia Twv 6V kat avayvwpilel katomy
autévopa TNV Adbog pubuopévn tdon
PopTIONG.

Amp. (pevpa popTiong)

* 'Otav n tdon g prarapiag eival KATw
arnoé 3,5 V kat tdvw and 15 V. H pyratapia
Sev eival KatdAAnAn yia poption 1 eivat
eAaTwpatikr). Kat dAAa opdApara mg
uratapiag propei va odnyrioouv 6To va pn
doprideTal n urarapia.

® 'Otav ouvdEBnKav 1 kKAEPeg oUvdeong
OTIG OUVSECELG TNG Mratapiag He AdBog
TiéAoug. H mpootaocia and emAoyn AdBog
TIOAoUL e€aadaAilel To va pn urooTel {nuid
1 pratapia Kat 0 GopTioTig. ATOpakpUVTE
NG ouoKeur ¢'POTIoNG ard T pratapia kat
apxiote kat aAL pe n Sladikaoia popTiong.

*  EdAv undpxel BpaxukUKAwHa oTig dVo
KAEEG OUVEEDNG (ETIAPT) TWV HETAAAIKWY
TUNRATWV TG KAEPAG HETAEY Toug) H
TipooTtacia and emAoyr AdBog mdAou
eEaopalilel To va un urooTei {nua o
$opTIOTNG.

5.5 TEPHATIONOG TNG POPTIONG TNG
pnatapiag

®  BydAte To BUopa ano my mpida.

®  ATOMOKPUVTE TIPWTA TO HAVUPO KAAWSIO
$OPTIONG ATIO TNV KAPOTTEPI.

®  Katormv anopakpuvTe To KOKKIVO KAAWSIo
POPTIONG OTOV BETIKO TTIOAO TNG HaTapiag.

* [Mpocoxn! Ze mepinTwon BETIKNG Yeiwong
ATOCUVSEDTE TIPWTA TOKOKKIVO KAAWSIO
$OPTIONG ATIO TNV KAPOTEPI KAl KATOTILV TO
Havpo KaAWSI0 hdPTIONG ard T pratapia.

* Emnavafdwote 1| i€oTte pé€oa To MwHa ™Tg
unatapiag (e@v unidpxet).

Ynodegn! Eav Byei to ¢pig and my mpida,
AAAG Ta KAAWSLa GOPTIONG TIAPAPEVOUV 0T
pratapia, TéTe 0 GopTIOTAG adalpei HiKpr
TI0COTNTA PEVHATOG ard TN Hratapia. Ma Tov
AGYO QuTO GUVIOTOUHE VA ATTIOHAKPUVETAL
TIAPWG 0 GOPTIOTNG ATd TN pratapia 6tav dev
Xpnotporoteitat.

6. AopaAela urteppopTwong

O dopTioTrg SlabeTel aodAAELa KATd
UTEPPOPTWONG, PPAXUKUKAWHUATOG Kat AdBog
TIOAKOTNTAG. EKTOG auTtou €xouv evowpatwoet
TIEPLOTOTEPES AODAAELEG aKPIBEiag. Ze
TIEPIMTWON EAATTWHATOG TNG ACPAAELAG TIPETIEL
Va TNV QVTIKATAOTHOETE Pe aopaAela iS1ag Tiung
AUMEP. Z€ TEPITITWON AMopLWV Va arnotaveeite
TIPOG TO THUNHA EEUTINPETNONG.
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7. ZuVTIpNO” Kal TIEPLTTOINoN TNg
urarapiag

* [poogkTe va eival mavta KaAd otepewpévn
n Hratapia oag.

* T[pénel va eivat eEaopaliopévn n agoyn
oUvdeon e To SKTUO TNG NAEKTPIKNG
£YKATAOTAONG.

*  Na dlatnpe 'Tie TN Pratapia kabapr Kat
oteyvn). Na Anaivete eAadpd TIG KAEPES
ouvdeoNg He Aimog Xwpig 0§V kat aveeKTIkO
o€ o0&V (BaleAivn).

®  Teumarapiag xwpiq ouvtripnon va eEAEYXETE
TIEP. KABE 4 eBSopAdeq To VYOG TG
OTABUNG TOU 0EE0G Kal AV XPELAOTEL va
OUUTTANPWVETE ATTOCTAYHEVO VEPD.

8. Kabapiopog, cuvtipnon kat
TiapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivduvog!
Mpwv anod dAeg TI§ epyaocieg TomoOETNONG va
Byadete to Pig and my Tpida

8.1 Kabapiopog

* Na kpardate 600 o eAeVBepa amod okovn
Kat akabapoieq yivetal Ta cuoTtrdata
TIPOoTasiag, TG OXIOHEG EEAEPLIOHOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTITETE TN OUOKEUT|
He éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOHEVO AEPA OE XAUNAY TtiEo.

®  Zuviotoupue va kabapilete Tn cuokeun
AUECWS HETA amd KABe xprion.

*  Na kabapileTe T CUOKEUT) TAKTIKA E EVa
VWO Ttavi kat Aiyo paiakd camovvt. Mn
XPNOWOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTES,
ylati Sev anokAeleTal va KATAoTPEWPOLV TNV
empAvela TG oVoKeUNG. MPooeETe va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG OUCKEUNG.
H 8ieioduon vepoU oe NAEKTPIKT) CUOKEUT)
auEAvel Tov kivéuvo NAEKTPOTANEiag.

*  Na ¢puldyeTe TO GOPTIOTY) OE OTEYVO XWPO.
Na kaBapilovtal ot KAEEG amnd okoupLd.

8.2 Zuvtipnon
2TO EOWTEPLKO TNG CUTKEUNG SEV UTIAPXOUV
e&aptrata mov xpetalovtal cuvTrpnon.

8.3 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWY va
avapépeTe Ta EENG:

* TUMog g CUOKEUNG

®  AplBuog £i50Ug TNG CUCKEUNG

®  AplBuog TaUTIoNG TNG CUCKEUNG

®  AplBUOG aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOES TIHES KAl TIANPOdOpiE]
otnv lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AilaBeon oTa amoppippaATa Kat
ETAVAYPNOLUOTIoiNCT

H cuokeur) BpiokeTal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn MWV Katd T peTapopd Autr n
OUOKEVAG(a aroTeAEITAL AT TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTOPEL Va EMAVaXPNOLOoTIomOEeL 1y va
avakukAwBel. H ouokeur) kal Ta e§aptpatd g
arnoteAouvTat ano Siadopa UAKA, OTIwG TL.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA VAIKA. Agv eTUTPEMETAL

T anoppUPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV 0Ta
OLKLAKA ATopPiHpaTa. ZWwoTY anoppun eiva

T TapAdooT) o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNIQ
HETAXEIPIOPEVWY CUOKEUWV. EAv Sev yvwpilete
TI0U BpioKeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWY CUOKEUWY, PWTHOTE OTN
Sloiknon NG KOO TNTAG 0ag.
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10. Yodei&elg yia tnv anokatrdaotacn BAaBwv

Edv xpnotpornoindei owoTd n ouokeur), Sev rapovotdadovTal Kavovika BAABeS. Ze mepintwon BAARNG
va eAEYEETE TIG AKOAOUBEG SUVATOTNTEG, TIPOTOV EVNHEPWOETE TO CUVEPYEIO EEUTINPETNONG TIEAATWV.

BAGBn Evéexopevn attia ArmokatacTtacn
H ovokeun dev - Mnv arnopakpUvete TIg AaBideg | - ZUvdeon KOkKivng Aapidag poptiong
Poprtiet PopTIoNG. oTov BeTIKS TIOAO, pavpng Aapidag

HOPTIONG OTNV Kapoaoepi
Ena¢n twv AaBidwv ¢poéptiong | - Awakorm enadpniq

HeTagL Toug
EAatTwpatikn pratapia

Awote T pnatapia va eAeyxOet

aro EISIKEVPEVO TEXVITN, EVEEY.
AvtikataoTioTte TNV

EruAoyr) AdBog tdong ¢poptiong | - Emhoyr taong dpodpTiong avaioya te
™V ouvdedepévn pratapia

Amnéoupon

L9

Ta nAeKTpIKA EpYAAEiQ, oL uratapieg, Ta EEAPTIHATA KAL Ol CUCKEVACIES TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
He TPOTIO PIAIKS TIPOG TO TIEPIBAANOV.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ KAl TIG HMATAPIEG OTA ATOPPIMUATA TOU OTUTION oag!

Movo yia xwpeg g EE:

Zuudwva pe v Evpwraikn odnyia 2012/19/EE OXETIKA e TIG TTAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG Kal TN peTadopd NG odnyiag autrg oe eBVIKO SiKalo Ta AxpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia

Kat cuHdwva e TNV Eupwriaikr) odnyia 2006/66/EK ol XaAAQCHEVEG 1] XPNOIHOTIOINUEVEG PrtaTapieq
TIPETEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWOOUV HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

Ze TepinTwon pn eVOESELYHEVNG ardoUPONG OL NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUTKEVEG AGYW
£VEEXOHEVNG TIAPOVTIAG ETIKIVEUVWY OUCIWV UITOPOVV Va £XOUV ETIRAABEIG ETUTTWOELG OTO
TEEPIBAANOV Kal 0TV avepwrTvn vyeia.

H avatimnwon 1) omolacdnmoTe AAANG HopdIG avamapaywyr) g TEKUNPiwong 1 AAAwv
SIKAOAOYNTIKWY TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOHN KOl AOOTIAoHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO e
pNnTn ovykatrabeon g Einhell Germany AG.

Me eTipUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTION|OEWY
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MoTomnonTiké Eyyunong

Ayarmnté meAatm,
T TPOIOVTA HAG UTTOKEVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKG EAeYX0. QOTAT0, EAV AUTH 1) CUCKELT| SEV AEITOUPYEL OWOTA,
HTTOPEITE VA ETIKOWVWVIOETE E TO TUIHA TEXVIKIG UTIOOTNPIENG — Service, oTr Slevbuvan mou avaypadetat
OE QUTTV TNV KApTa £yyunong. MapakaAw oNPEWOTE OTL YA TNV £yYUNOT) LOXVUOULV Ta TTAPAKATW:
1. OtmapdévTeg dpol eyyvnong anevbivovTal armokAEIOTIKA 08 KATaVAAWTES, SNA. PUOIKA TIPOOWTTA TIOV eV
£TOULOUV Va XPNOIHOTIOC0VV QUTO TO TIPOTIOV WG HEPOG TNG EUMOPIKNG 1) AAANG QUTOATIACXOAOUHEVNG
&paomPLOTNTAG TOug. AUTOL 0L OPOL EYYUNoNG PUBUIouV TIPAGBETEG UTIMPETIES £YYUNONG TIG OTIOIEG
UMIOOXETAL 0 AVAPEPOHUEVOG KATACKEVATTIG GTOUG AYOPATTEG TWV VEWV TIPOIGVTWY TOU EKTOG artd Ta
£K TOU VOUOU SiKatwpata eyyunong. Ot VOUIKES a§LOELG eyyUnong Sev emnpeddovTal amnoé authy v
gyyunon. H urnpeoia eyyunong eivat Swpeav.
2. Owvurmpeaieg eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TTOU 0dEIAOVTAL OE EAATTWHATA UAIKOU T
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TTou ayopdoate oTnv Eupwraikr) ‘Evwon amnd Tov MapakAtw KaTaoKeuaoTr|
Kat TeplopidovTal eite 0TNV AMoKaTAoTao TwV eV Adyw EAATTWHATWY &{Te 0TNV aVTIKATAoTacT) Tou
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYT| Hag. AGBETE uTtoyn 6Tt 0 eEOTIAIONOG Hag Sev £Xel OXeSIA0TEL yla Xprion
OE EPTTOPIKEG 1) EMAYYEAUATIKEG EDAPUOYEG. KATa GUVETIELD, 1) £YYUNOT OKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOHOG
XpnotporomBei evrog TG MepLdSou eyyUNnong o€ EUMOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EPAPHOYEG ) YIa AAAEG
1008UVapES SpacTnPEIOTNTEG. O ATIOKAEIOHOG ATIO EUMOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPapHOYEG Sev loxUEL yia
TIPOIOVTA HE TNV enMwVupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAuTTeL:
©  Znuid oTn GUCKEUT TIOU TIPOKAAELTAL ATd N THPNON TWV 08NyLWV CUVAPHOAdYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, U THENON TwV 08dNYWwV Aettoupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBacpévn
TAOM SIKTUOU 1] TUTIO PEVHATOG) 1) KN THENOT TWV KAVOVICHWY CUVTHPNONG Kat aodpAAELAG 1} HE TNV
£KBEON TNG CUOKEUNG O N PUCIOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG GUVONKEG 1 Adyw EAAEWPNG PpovTidag Kat
ouvTrPNONG.

®  Znuia oTn OUCKEUT] TIOU TIPOKAAE(TAL Ad KaKY| XPrion 1) akataAANAn Xeron (T.x. unepdoptwon g
OGUOKEUNG 1) XPIOM MN EYKEKPILEVWYV £pYaAeiwV 1} ageooudp), Sleioduom EEVwV CWHATWY 0T CUCKEUT]
(TL.X. AUHOG, TIETPEG 1) OKOVN, ...), {NMLd KaTd TN HETadopd , Xprion SUVAUNG 1} EEWTEPIKES ETIPPOEG
(6mwg {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT)).

©  BAAGBn 0Tn OUCKELT 1) 0€ EEAPTIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL Va armoS0OEl G€ KAVOVIKT), KAVOVIKY| 1}
AAAN duoikr) GpBopa. MNa mapadelypa, ot urarapieg UMIOKEVTAL o€ Puatkr) HBopd kat EXouv oxedlacTel
yla TIEpLOPLopEVO aptBud kKUKAwV.H dpBopd ermpealetal apvnTikd iSlaitepa arnd Ta anarrovpeva
$opTia, TI§ TAXUTNTEG POPTWONG, AAA Kal ard v €kBeon aTn {EaTr, TO KPUO, TOUG KPASATHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyinon oxvel yla mepiodo 2 £TWV and TV NUePoUnvia ayopdg tou eE0mAIoHoU. Ot aglioelg
£yyunong mpénet va urtoBAn6oUV Tptv amné t AfEn g neptéSou eyyunong Kat evtég Suo eBSopadwy
arnd 1 dlartioTwon Tou eAattwparog. Kapia agiwon eyyunong dev Ba yivel Sektry peta ™ Afgn g
TIEPLOSOU EYYUNONG. H ETIIOKELT 1| 1) QVTIKATACTAGCT TNG CUOKEUNG S€V 08NYEl 0€ TIapATaom TG MEPLOS0U
gyyunong, oUTe auTr 1 urmpeoia Eekiva véa Tiepiodo eyyunong yia Tn CUCKEUT 1] Yia TUXOV QVTAAAAKTIKA
TI0U £X0UV eyKaTaoTabel. AUt Lo Vel £Ttiong dTav XENOIWOTIOIEITE Jia eTuTdTia Urmpeaia.

5. Ta va SiekdIknoeTe TV a&iwon eyyunong, eyypayTe v EAATTWHATIKI) CUCKEUT| 0T SleUBUVOT): Www.
Einhell-Service.com. ©a XpelaoTel va TIPOCKOUICETE AMOSELEN Ayopdg TOU EEOTTALGHOV. SUCKEUEG TTIOU
arooTEANOVTAL XWPIG aroSeIgn 1) Xwpig Tivakida xapakmmeLoTIKWVY eEaipouvTal amnd TIG UNMPETieq
eyyunong Adyw éAAewdng xvnAactpdmrag. EGv 1o EAGTTWHA TNG GUOKEUNG KAAUTTTETAL Ao TNV
£yyUnon pag, TOTe €iTe 1 ouokeur) Ba emiokevaodei eite Ba avTtikataoTabei pe véa.

6. Eav éxete HeTadEpel T ouokeun oe xwpa TG Evpwraikng Evwong SladpopeTikr and T xwpea oTnv
ortoia TNV ayopdoarte, Ba MApEXOUHE TNV UTMPESia eyyUnong HEow evog TOTIKOV cuvepYdTn o€pPIg. Eav
HeTadEpete Tov eEOMAIONO £kTOG EE, 1 eyyunon dev Ba toxveL.

ErumnpdoBeta, MPoodhEPOUKE UIa UTINPESIA ETIOKEUNG HE XPEWOT) YL TUXOV EAQTTWHATA TTOU SeV KaAUTITOVTAL
1 Sev kataypddovtal TAéov amnd To nedio epappoyrg autig ™G eyyunong. MNa va To KAvete auto, oTeikte ™
ouokeur] aTn SlevBuvon Tou o€pPIg pag. EGLoToUE TV TIPOCOYT| OTOUG TIEPIOPIOHOUG QUTHG TNG EYyUNoNg
OXETIKA He eapTnata ¢pOopdag, avaAwaotpa Kat EapTripata ov Aeirmouy, 6nwg napouctalovtal oTiq
TAnpodopieq o€PPIG TIou TiepIAapBavovTal Oe auTod TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiké Service: Einhell EAAGG A.E. ©gooalovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 TnA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Wir erklaren at geman EU- HR

Richtlinie und Normen fi Artikel

EN  Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS
with the EU directive and standards for article

FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la coniormmé confor- SR
mément aux directives et normes UE pour lart

1T Dichiarasione i conformith.diohiariam Ia conformita secondola R
detiva UE olo nommo por aricalo

DA Vi attesterer it.  RU

EU -direktiv samt standarder for artikel

Forsakran om overensstammelse: Vi forklarar foljande Gverens-
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln
Prohlasent o shodé: Prohlasujeme shodu podie smémice EU a
norem pro vyrobek i
Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smernice EU a
noriem pre vyrobok
x :

EU

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
smiernicama EU i normama za artiki

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artiki

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uyguniuk Deklarasyonu: AB direktifi ve (iriin standartiar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

Tosapa:
o npoAyKTHI

AMpeKTUBaM 1 HopMam EC

Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktivile ja

standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un

standartiem talak minétajam precem

Atitikties

titinka ES

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

NL wij verklaren it conform EU- direktyva ir standartus

richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnosé wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie

de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI i i Me etta EU-direktiivin BG

ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha Aupemsme W Hopre (EC) 3a apenus
SL  IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU UK npo

in standardi za izdelek 3riaHo 3 [iupeKTusoio EC ra c'rannapTaMw CTOCOBHO apTHKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normék szerinti MK M sjasa 3a coo6pasHocT: MajasyBame COOGPasHOCT cO

konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynatieara u co HopmuTe Ha EY 3a apTukamu
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO  Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv

directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AfAwON ouppOpbWONG: ANAGVOULE GUHLOPBWOT GUMBWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vié EU-reglugerd og

Oényia Ee kat mpéTUNa Yia Ta TIpoiovTa stoslum fyrir vorutegund
PT Decl: 30 d Declar: de

acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Batterieladegeréat CE-BC 1 M (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[J(ev)2015/1188 Reg. No.:
[X] 2014/35/EU [[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
Annex VI
(X 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU kW; /@ = cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (eu)2016/426
Notified Body:

[J(Ev)2016/425

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

A

Landau/Isar, den 04.06.2025

R Blla

h M

Andreas

First CE: 19
Art.-No.: 10.022.05 I.-No.: 11018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR035102
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

* EN Battery charger - FR Chargeur de batteris -7 Carica batteria

K Batériova nabijacka - NL Batterilader o i
Uredaj za

FI AKkulaturi - SL
punienje bateria - PL Prostownik - TA.
p ' "

MK

Alonn 1 amtoors B Avmalataios Kovkin 56 o yerpoRerse o
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